
MaxTube TWS BT

Głośnik bezprzewodowy BT

Wireless BT speaker

Bezdrátový BT reproduktor

Bezdrôtový BT reproduktor

Kabelloser BT-Lautsprecher

Vezeték nélküli BT hangszóró

Безжичен BT високоговорител

Belaidis BT garsiakalbis

Bezvadu BT skaļrunis

Juhtmeta BT kõlar

Difuzor wireless BT
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UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia. 
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami. 
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycz-

nych. 
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń 

grzewczych. 
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia. 
•	 Nie należy długo słuchać muzyki na dużej głośności, by zapobiec uszko-

dzeniu słuchu. 
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Korzy-

stanie z urządzenia w sposób niezgodny z przeznaczeniem unieważnia 
gwarancję. Należy o tym pamiętać! Urządzenie należy czyścić wilgotną 
szmatką. 

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić 
zakłócenia. Należy ładować urządzenie na bieżąco. 

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów i 
tabletów, jednak w zależności od urządzenia lub aplikacji może on nie 
obsługiwać poszczególnych funkcji.

Aby zapewnić poprawną obsługę i zapobiec uszkodzeniom, przed użyciem 
tego produktu należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

CECHY
•	 Przenośny głośnik Bluetooth 2.0
•	 Wodoodporność IPX5 – doskonale sprawdzi się na plaży, basenie, pod 

żaglami i przy wielu innych aktywnościach na łonie natury
•	 Technologia Bluetooth A2DP umożliwia bezprzewodowe przesyłanie 

muzyki z dowolnego urządzenia Bluetooth
•	 Funkcja TWS pozwala odtwarzać muzykę w trybie stereo z użyciem 

dwóch urządzeń
•	 Mikrofon umożliwia łatwe odbieranie połączeń i rozmowy w trybie gło-

śnomówiącym
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•	 Gniazdo USB
•	 Wejście AUX do podłączenia komputera, wieży, telewizora i innych urzą-

dzeń
•	 Wbudowany akumulator litowo-jonowy o pojemności 2000 mAh
 
SPECYFIKACJA
•	 Wersja Bluetooth: 5.3
•	 Wymiary głośnika: 2x2”
•	 Moc znamionowa: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Moc szczytowa: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Pojemność akumulatora: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Pasmo przenoszenia: 80 Hz – 16 kHz
•	 Zasięg połączenia Bluetooth: 10 m
•	 Wymiary produktu: 240 (dł.) x 92 (szer.) x 92 (wys.) mm
•	 Minimalna moc ładowania: 2,5W
•	 Maksymalna moc ładowania: 10W 

AKUMULATOR
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Oznaczenie modelu: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Typ chemiczny: Lithium ion
•	 Waga: 47,12 g
•	 Pojemność mAh: 2000
•	 Napięcie nominalne: 3,7V
•	 Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	 ŁADOWALNY
•	 Typ: Akumulator PRZENOŚNY
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
•	 1 przenośny głośnik Bluetooth
•	 1 smycz
•	 1 przewód ładowania USB-C
•	 1 instrukcja obsługi
 
ELEMENTY URZĄDZENIA
1. Przycisk resetowania
2. Gniazdo USB
3. Gniazdo ładowania USB-C
4. Gniazdo AUX
5. Poprzedni utwór / ciszej
6. Kolejny utwór / głośniej
7. Odtwarzanie/wstrzymanie
8. Przycisk trybu
9. Przycisk zasilania
10. Mikrofon

TRYB BLUETOOTH
Przycisk zasilania : Długie naciśnięcie włącza/wyłącza urządzenie.
Włączyć Bluetooth na telefonie i sparować go z głośnikiem Tracer MaxTube.
Przycisk trybu : Krótkie naciśnięcie zmienia tryb odtwarzania. Długie 
naciśnięcie paruje lub rozłącza urządzenia w trybie TWS.
Odtwarzanie/wstrzymanie : Krótkie naciśniecie powoduje odtwarzanie 
lub wstrzymanie odtwarzania. Długie naciśnięcie włącza lub wyłącza pod-
świetlenie. Szybkie dwukrotne naciśnięcie włącza asystenta głosowego. 
Poprzedni utwór / ciszej : Krótkie naciśnięcie zmniejsza głośność. Dłu-
gie naciśnięcie odtwarza poprzedni utwór.
Kolejny utwór / głośniej : Krótkie naciśnięcie zwiększa głośność. Długie 
naciśnięcie odtwarza kolejny utwór.



Tracer MaxTube TWSPL Instrukcja obsługi

6

TRYB TWS
Włączyć dwa takie same głośniki z włączoną komunikacją Bluetooth.
Na jednym z głośników długo nacisnąć przycisk wyboru trybu , aby wy-
konać parowanie w trybie TWS. Głośnik zasygnalizuje rozpoczęcie paro-
wania dźwiękiem. O udanym parowaniu również poinformuje dźwiękiem.
Podłączyć sparowany głośnik do telefonu przez Bluetooth, aby odtwarzać 
muzykę bezprzewodowo.
Ponownie długo nacisnąć przycisk wyboru trybu , aby rozłączyć głośniki 
połączone w trybie TWS.
Przycisk trybu : Długie naciśnięcie powoduje sparowanie lub rozłącze-
nia połączenia TWS. Krótkie naciśnięcie zmienia tryb odtwarzania.
Odtwarzanie/wstrzymanie : Krótkie naciśniecie powoduje odtwarzanie 
lub wstrzymanie odtwarzania. Długie naciśnięcie włącza lub wyłącza pod-
świetlenie.
Poprzedni utwór / ciszej : Krótkie naciśnięcie zmniejsza głośność. Dłu-
gie naciśnięcie odtwarza poprzedni utwór.
Kolejny utwór / głośniej : Krótkie naciśnięcie zwiększa głośność. Długie 
naciśnięcie odtwarza kolejny utwór.

TRYB USB
Przycisk zasilania : Długie naciśnięcie włącza/wyłącza urządzenie.
Przycisk trybu : Krótkie naciśnięcie powoduje zmianę trybu odtwarza-
nia.
Odtwarzanie/wstrzymanie : Krótkie naciśniecie powoduje odtwarzanie 
lub wstrzymanie odtwarzania. Długie naciśnięcie włącza lub wyłącza pod-
świetlenie. 
Poprzedni utwór / ciszej : Krótkie naciśnięcie zmniejsza głośność. Dłu-
gie naciśnięcie odtwarza poprzedni utwór.
Kolejny utwór / głośniej : Krótkie naciśnięcie zwiększa głośność. Długie 
naciśnięcie odtwarza kolejny utwór.

Uwagi: Podłączenie pamięci USB powoduje automatyczne odtworzenie jej 
zawartości niezależnie od wybranego wcześniej źródła dźwięku.
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TRYB ODTWARZANIA Z GNIAZDA AUX
Przycisk zasilania : Długie naciśnięcie włącza/wyłącza urządzenie.
Przycisk trybu : Krótkie naciśnięcie powoduje zmianę trybu odtwarza-
nia.
Odtwarzanie/wstrzymanie : Krótkie naciśniecie powoduje wyciszenie od-
twarzania. Długie naciśnięcie włącza lub wyłącza podświetlenie.
Zmniejszenie głośności : Krótkie naciśnięcie zmniejsza głośność. Dłu-
gie naciśnięcie nie ma przypisanej funkcji.
Zwiększenie głośności : Krótkie naciśnięcie zwiększa głośność. Długie 
naciśnięcie nie ma przypisanej funkcji.

Uwagi: Gdy podłączone jest urządzenie zewnętrzne, wszystkie funkcje 
można kontrolować z jego użyciem.

TRYB ZESTAWU GŁOŚNOMÓWIĄCEGO
•	 Gdy ktoś dzwoni na telefon podłączony przez Bluetooth, krótkie naci-

śnięcie przycisku odtwarzania/wstrzymania  powoduje odebranie po-
łączenia, a długie naciśnięcie tego przycisku ( ) odrzuca połączenie.

•	 Długie naciśnięcie przycisku odtwarzania/wstrzymania  podczas połą-
czenia powoduje przejście na rozmowę przez telefon.

•	 Połączenie kończy się poprzez długie naciśnięcie przycisku odtwarza-
nia/wstrzymania . 

FUNKCJA RESETOWANIA URZĄDZENIA
Jeśli głośnik nie wyłącza się lub nie reaguje na polecenia, można go wy-
łączyć poprzez krótkie naciśnięcie tępym drucikiem przycisku resetowania 
umieszczonego w zagłębieniu.

Urządzenie wyłącza się poprzez długie naciśnięcie przycisku zmniejszania 
głośności . Czynność ta spowoduje usunięcie z pamięci sparowanych 
urządzeń Bluetooth i TWS oraz przywrócenie ustawień fabrycznych.
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ŁADOWANIE
•	 Czas ładowania powinien wynosić około 3 godzin. 
•	 Urządzenie nie jest powerbankiem. Zabrania się ładowania innych urzą-

dzeń z jego pomocą i podłączania innych urządzeń przez gniazdo USB.
•	 Nie korzystać z głośnika podczas ładowania, aby nie uszkodzić akumu-

latora.

2.5–10
W

W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Minimalna moc ładowania: 2.5 W
Maksymalna moc ładowania: 10.0 W
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm
Zakres w którym pracuje urządzenie: 2402 MHz – 2480 MHz

Urządzenie zawiera wbudowany akumulator litowo-jonowy, który nie jest 
przeznaczony do samodzielnej wymiany.
Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia akumulator zostanie bez-
piecznie usunięty przez autoryzowany punkt zbiórki lub serwis.

Środki ostrożności dotyczące akumulatorów litowo-jonowych:
•	 nie wystawiać na działanie ognia ani wysokiej temperatury,
•	 nie rozmontowywać ani nie zgniatać,
•	 unikać zwarcia biegunów,
•	 w przypadku uszkodzenia (np. wycieku, deformacji) nie używać urządze-

nia i skontaktować się z serwisem.
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Symbole umieszczone na urządzeniu i akumulatorze przypominają o 
obowiązku ich selektywnej zbiórki. Zużyte baterie i akumulatory zawie-
rają substancje, które mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia 

ludzi. Dlatego nie wolno wyrzucać ich razem z odpadami komunalnymi. Odda-
nie baterii do specjalnego punktu zbiórki umożliwia ich bezpieczne przetworze-
nie i odzyskanie cennych surowców, a jednocześnie zapobiega zanieczysz-
czeniu gleby, wody i powietrza. Producent ograniczył zawartość substancji 
niebezpiecznych w akumulatorze, aby zmniejszyć jego wpływ na środowisko.
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CAUTIONS
•	 Do not hit or crush it seriously. 
•	 Do not contact benzene, diluent and other chemicals. 
•	 Do not use near by strong magnetic field or electric field. 
•	 Avoid direct rays or heating appliances. 
•	 Do not disassemble, repair or modify. 
•	 Do not listen at large volume for long periods of time, so as not to injure the 

hearing. 
•	 Do not clean the speaker with water and don’t immerse the speaker in 

the water. If use the speaker not by the right way and cause any quali-
ty problems, not support warranty. Kindly note above! Please clean the 
speaker with a slightly damp cloth. 

•	 When using at low voltage, it may cause distortion of sound and please 
charge it in time.

•	 Bluetooth is compatible with common smart phones and tablets, but de-
pending on the device or application you use, may not be able to support 
a particular feature.

To ensure correct operation and avoid damage, please read this user man-
ual carefully before using this product.

FEATURES
•	 2.0CH portable Bluetooth speaker
•	 Water resistant IPX5, perfect for beach, poolside, boat and more outdoor 

activities
•	 With A2DP Bluetooth, wireless stream music from any Bluetooth-ena-

bled device
•	 TWS function, achieve true wireless playing with double enhanced ste-

reo sound
•	 Hands-free Mic for easy picking up the call
•	 USB support
•	 Line-in function, suitable for PC, MID, TV and other audio devices
•	 Built-in lithium rechargeable battery 2000mAh
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SPECIFICATIONS
•	 Bluetooth version: V5.3
•	 Speaker Size: 2 inch*2
•	 RMS power output: 5W*2=10W, 4Ω
•	 Peak power output: 10W*2=20W, 4Ω
•	 Battery Capacity: 3.7V, 2000mAh
•	 Frequency Response: 80HZ-16KHZ
•	 Bluetooth connecting range: 10m
•	 Product size: 240(L)*92(W)*92(H)MM
•	 The minimum charging power is 2.5W
•	 The max charging power is 10W 

BATTERY
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Model designation: Model: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Chemical type: Lithium ion
•	 Weight: 47.12 g
•	 mAh capacity: 2000
•	 Nominal voltage: 3.7V
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 RECHARGEABLE
•	 Type: Portable battery

PACKAGE CONTENTS
•	 1xPortable Bluetooth Speaker
•	 1xLanyard
•	 1xType-C Charging cable
•	 1xUser manual
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PRODUCT DETAILS
1. RESET Port
2. USB Port
3. Type-C Charging Jack
4. AUX Port
5. Backward/Volume Down
6. Forward/Volume Up
7. Play/Pause
8. Mode Button
9. Power Button
10. Mic. Hole

BLUETOOTH MODE
Power Button : Long-press for Power On/Off.
Activate Bluetooth of mobile phone and pair with the speaker 
Tracer MaxTube.
Mode Button : Short-press to switch playing modes, Long-press to pair 
or disconnect TWS.
Play/Pause : A short press starts or pauses playback. A long press turns 
the backlight on or off. A quick double press activates the voice assistant.
Backward/Volume Down : Short-press for volume down, Long-press for 
last song.
Forward/Volume Up : Short-press for volume up, Long-press for next 
song.
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TWS MODE
Turn on 2 identical speakers, both under BT mode.
Select one speaker and Long-press Mode button  to pair TWS, the speak-
er will make a tone to start to pair, and there will be a prompt tone again 
after paired successfully.
Connect the paired speaker with your phone via Bluetooth and play wire-
lessly.
Long-press Mode button  again to disconnect TWS.
Mode Button : Long-press to pair or disconnect TWS,Short-press to 
switch playing modes.
Play/Pause : A short press starts or pauses playback. A long press turns 
the backlight on or off.
Backward/Volume Down : Short-press for volume down, Long-press for 
last song.
Forward/Volume Up : Short-press for volume up, Long-press for next 
song.

USB MODE
Power Button : Long-press for Power On/Off.
Mode Button : Short-press to switch the playing modes.
Play/Pause : A short press starts or pauses playback. A long press turns 
the backlight on or off. 
Backward/Volume Down : Short-press for volume down, Long-press for 
last song.
Forward/Volume Up : Short-press for volume up, Long-press for next 
song.

Notes: Under any playing mode, when you insert a USB disk to the speak-
er, it will switch to play the USB disk.
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AUX-IN MODE
Power Button : Long-press for Power On/Off.
Mode Button : Short-press to switch the playing modes.
Play/Pause : A short press mutes playback. A long press turns the back-
light on or off. 
Volume Down : Short-press for volume down, Long-press no function.
Volume Up : Short-press for volume up, Long-press no function.

Notes: When using an external device, all functions can be controlled by 
the external device.

HANDS-FREE CALL
•	 Under Bluetooth connection status, if there is an incoming call, user can 

short-press Play/Pause button  to accept the call or long-press Play/
Pause button to reject the call.

•	 During the call, user can long-press Play/Pause button  to switch to 
talking on the phone.

•	 Short-press Play/Pause button  to end the call. 

RESET FUNCTIONALITY
If the speaker does not turn off or respond, user can short-press the RESET 
button in RESET Port with a small round pin to power off device.

Long-press button Volume Down , device will power off. Meanwhile it will 
clear all Bluetooth & TWS connection memory, and restore factory setting.

HOW TO CHARGE
•	 Charge time should be around 3 hours. 
•	 The unit does not have power bank function, it is forbidden to charge 

other device via this unit or to connect other device via the USB port.
•	 To protect the battery, please do not use the speaker while it is charging.



15

ENUser’s manual Tracer MaxTube TWS

2.5–10
W

Charger not included.
Minimum charging power: 2.5 W
Maximum charging power: 10.0 W
Maximum Transmitter Power (E.I.R.P) ≤20 dBm
The range of which the device operates: 2402 MHz – 2480 MHz

The device contains a built-in lithium-ion battery that is not designed to be re-
placed by the user.
At the end of the device’s service life, the battery will be safely disposed of by an 
authorised collection point or service centre.

Precautions for lithium-ion batteries:
•	 do not expose to fire or high temperatures,
•	 do not disassemble or crush,
•	 avoid short-circuiting the terminals,
•	 if damaged (e.g. leakage, deformation), do not use the device and con-

tact the service centre.

The symbols on the device and battery remind you of the obligation to 
collect them separately. Used batteries and accumulators contain sub-
stances that can be harmful to the environment and human health. 
Therefore, they must not be disposed of with municipal waste. Returning 

batteries to a special collection point enables them to be safely recycled and 
valuable raw materials to be recovered, while preventing soil, water and air pol-
lution. The manufacturer has limited the content of hazardous substances in the 
battery to reduce its impact on the environment.
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BEZPEČNOSTNÍ POZNÁMKY
•	 Netlučte a nedrťte zařízení.
•	 Vyvarujte se kontaktu s benzenem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických 

polí.
•	 Chraňte před přímým slunečním zářením a topnými zařízeními.
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.
•	 Neposlouchejte hudbu příliš dlouho při vysoké hlasitosti, aby nedošlo k 

poškození sluchu.
•	 Nečistěte zařízení vodou ani jej neponořujte do vody. Používání zařízení 

způsobem, který není v souladu s jeho určením, ruší platnost záruky. 
Mějte to na paměti! Zařízení čistěte vlhkým hadříkem.

•	 V případě používání zařízení při nízkém napětí může dojít k rušení. Za-
řízení byste měli pravidelně nabíjet.

•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou populárních smartphonů a tabletů, 
avšak v závislosti na zařízení nebo aplikaci nemusí být některé funkce 
podporovány.

Před prvním použitím zařízení je třeba se dobře seznámit s obsahem to-
hoto návodu, abyste mohli správně a bezpečně zařízení používat.

VLASTNOSTÍ
•	 Přenosný reproduktor Bluetooth 2.0
•	 Voděodolnost IPX5 – Výborně se osvědčí na pláži, koupališti, na lodi a 

při mnoha dalších aktivitách v přírodě
•	 Technologie Bluetooth A2DP umožňuje bezdrátové přehrávání hudby z 

libovolného zařízení Bluetooth
•	 Funkce TWS umožňuje přehrávat hudbu v režimu stereo s použitím 

dvou reproduktorů
•	 Mikrofon umožňuje snadné přijímání hovorů v hlasitém režimu
•	 USB vstup
•	 AUX vstup pro spojení s počítačem, věží, televizí a dalšími zařízeními
•	 Zabudovaný lithium-iontový akumulátor s kapacitou 2000 mAh
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SPECIFIKACE
•	 Verze Bluetooth: 5.3
•	 Rozměry reproduktoru: 2x2”
•	 Jmenovitý výkon: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Vrcholný výkon: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Kapacita akumulátoru: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Frekvenční rozsah: 80 Hz – 16 kHz
•	 Dosah spojení Bluetooth: 10 m
•	 Rozměry výrobku: 240 (dl.) x 92 (šíř.) x 92 (výš.) mm
•	 Minimální výkon nabíjení: 2,5W
•	 Maximální výkon nabíjení: 10W 

AKUMULÁTOR
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Označení modelu: Model:18650
•	 1ICR 19/65
•	 Chemický typ: Lithium ion
•	 Hmotnost: 47,12 g
•	 Kapacita mAh: 2000
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V
•	 Místo výroby: MADE IN CHINA
•	 NABÍJECÍ
•	 Typ: Akumulátor PŘENOSNÝ

OBSAH BALENÍ
•	 1 Přenosný reproduktor Bluetooth
•	 1 šňůrka na krk
•	 USB-C vodič pro nabíjení
•	 1 návod na obsluhu
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PRVKY ZAŘÍZENÍ
1. Tlačítko reset
2. USB vstup
3. USB-C vstup pro nabíjení
4. AUX vstup
5. Předchozí skladba /ztlumit zvuk
6. Další skladba / zvýšit zvuk
7. Přehrávání/pozastavení
8. Tlačítko přepínání režimu
9. Tlačítko napájení
10. Mikrofon

REŽIM BLUETOOTH
Tlačítko napájení : Dlouhým stlačením zapíná/vypíná zařízení.
Zapnout Bluetooth na telefonu a spárovat jej s reproduktorem 
Tracer MaxTube.
Tlačítko režimu : Krátké stlačení mění režim přehrávání. Dlouhé stlačení 
páruje nebo odpojuje zařízení v režimu TWS.
Přehrávání/pozastavení : Krátké stisknutí spustí nebo pozastaví přeh-
rávání. Dlouhé stisknutí zapne nebo vypne podsvícení. Rychlé dvojité sti-
sknutí aktivuje hlasového asistenta.
Předchozí skladba / ztlumit zvuk : Krátké stlačení tlumí hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení spouští přehrávání předchozí skladby.
Další skladba / Zvýšit zvuk : Krátké stlačení zvyšuje hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení přehrává další skladbu.

REŽIM TWS
Zapnout dva stejné reproduktory se zapnutou Bluetooth komunikací.
Na jednom reproduktoru stlačit dlouze tlačítko volby režimu , pro prove-
dení párování v režimu TWS. Reproduktor ohlásí zvukovým signálem za-
hájení párování. Stejně tak ohlásí zvukovým signálem úspěšné provedení 
párování.
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Provést spojení prostřednictvím reproduktoru spárovaného Bluetooth s te-
lefonem pro bezdrátové přehrávání hudby.
Opět dlouze stlačit tlačítko volby režimu , pro rozpojení reproduktorů spo-
jených v režimu TWS.
Tlačítko režimu : Dlouhé stlačení způsobí spárování nebo rozpojení 
spojení TWS. Krátké stlačení mění režim přehrávání.
Přehrávání/pozastavení : Krátké stisknutí spustí nebo pozastaví přeh-
rávání. Dlouhé stisknutí zapne nebo vypne podsvícení. 
Předchozí skladba / ztlumit zvuk : Krátké stlačení tlumí hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení spouští přehrávání předchozí skladby.
Další skladba / Zvýšit zvuk : Krátké stlačení zvyšuje hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení přehrává další skladbu.

REŽIM USB
Tlačítko napájení : Dlouhým stlačením zapíná/vypíná zařízení.
Tlačítko režimu : Krátké stlačení mění režim přehrávání.
Přehrávání/pozastavení : Krátké stisknutí spustí nebo pozastaví přeh-
rávání. Dlouhé stisknutí zapne nebo vypne podsvícení. 
Předchozí skladba / ztlumit zvuk : Krátké stlačení tlumí hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení spouští přehrávání předchozí skladby.
Další skladba / Zvýšit zvuk : Krátké stlačení zvyšuje hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení přehrává další skladbu.

Poznámka: Připojení USB paměti způsobí automatické přehrání jejího ob-
sahu nezávisle na dříve zvoleném zdroji hudby.

REŽIM PŘEHRÁVÁNÍ PROSTŘEDNICTVÍM AUX VSTUPU
Tlačítko napájení : Dlouhým stlačením zapíná/vypíná zařízení.
Tlačítko režimu : Krátké stlačení mění režim přehrávání.
Přehrávání/pozastavení : Krátké stisknutí ztlumí přehrávání. Dlouhé sti-
sknutí zapne nebo vypne podsvícení. 
Předchozí skladba / ztlumit zvuk : Krátké stlačení tlumí hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení spouští přehrávání předchozí skladby.
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Další skladba / Zvýšit zvuk : Krátké stlačení zvyšuje hlasitost zvuku. 
Dlouhé stlačení přehrává další skladbu.

Pozor: V případě připojení vnějšího zařízení lze všechny funkce ovládat 
tímto zařízením.

REŽIM HANDSFREE SADY
•	 Pokud někdo volá na telefon připojený prostřednictvím Bluetooth, krát-

kým stlačením tlačítka přehrávání/pozastavení  přijměte hovor a 
dlouhým stlačením tohoto tlačítka ( ) hovor odmítnete.

•	 Dlouhé stlačení tlačítka přehrávání/pozastavení  během spojení 
způsobuje přechod na hovor prostřednictvím telefonu.

•	 Hovor bude ukončen dlouhým stlačením tlačítka přehrávání/pozastavení . 

FUNKCE RESETOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
Pokud se reproduktor nevypne nebo nereaguje na příkazy, lze jej vypnout 
krátkým stlačením tupým drátkem tlačítka reset, které je umístěno v proh-
lubni.

Zařízení se vypíná dlouhým stlačením tlačítka snižování hlasitosti zvuku . 
Tento postup způsobí odstranění z paměti spárovaných zařízení Bluetooth 
a TWS a vrácení zpět do přednastaveného stavu.

NABÍJENÍ
•	 Nabíjení by mělo trvat cca 3 hodiny. 
•	 Zařízení není powerbanka. Je zakázáno nabíjet jeho prostřednictvím jiná 

zařízení a zapojovat jiná zařízení prostřednictvím USB vstupu.
•	 Během nabíjení reproduktor nepoužívejte, abyste nepoškodili akumulá-

tor.
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2.5–10
W

Nabíječka není součásti dodávky.
Nabíječka musí dodávat minimálně 2,5W vyžadovaných rádiovým zaříze-
ním a maximálně 10,0W, pro dosažení maximální rychlosti nabíjení.

Zařízení obsahuje vestavěný lithium-iontový akumulátor, který není určen 
k vlastní výměně.
Po skončení životnosti zařízení bude baterie bezpečně zlikvidována autori-
zovaným sběrným místem nebo servisem.

Bezpečnostní opatření týkající se lithium-iontových baterií:
•	 nevystavujte ohni ani vysokým teplotám,
•	 nerozebírejte ani nemačkejte,
•	 zabraňte zkratu pólů,
•	 v případě poškození (např. únik, deformace) zařízení nepoužívejte a 

kontaktujte servis.

Symboly umístěné na zařízení a baterii připomínají povinnost jejich 
selektivního sběru. Použité baterie a akumulátory obsahují látky, 
které mohou být škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. Proto 

je nesmíte vyhazovat spolu s komunálním odpadem. Odevzdáním baterií 
do speciálního sběrného místa umožníte jejich bezpečné zpracování a 
zpětné získání cenných surovin a zároveň zabráníte znečištění půdy, vody 
a ovzduší. Výrobce omezil obsah nebezpečných látek v akumulátoru, aby 
snížil jeho dopad na životní prostředí.
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BEZPEČNOSTNÉ POZNÁMKY
•	 Nebúchajte a nedrvte zariadenie.
•	 Vyvarujte sa kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.
•	 Nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických polí.
•	 Chráňte pred priamym slnečným žiarením a vykurovacími zariadeniami.
•	 Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.
•	 Nepočúvajte hudbu príliš dlho pri vysokej hlasitosti, aby nedošlo k po-

škodeniu sluchu.
•	 Nečistite zariadenie vodou ani ho neponárajte do vody. Používanie za-

riadenia spôsobom, ktorý nie je v súlade s jeho určením, ruší platnosť 
záruky. Majte to na pamäti! Zariadenie čistite vlhkou handričkou.

•	 V prípade používania zariadení pri nízkom napätí môže dôjsť k rušeniu. 
Zariadenie by ste mali pravidelne nabíjať.

•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou populárnych smartfónov a tabletov, 
ale v závislosti od zariadenia alebo aplikácie nemusia byť niektoré funk-
cie podporované.

Pred prvým použitím zariadenia je treba sa dobre zoznámiť s obsahom 
tohto návodu, aby ste mohli správne a bezpečne zariadenie používať.

VLASTNOSTÍ
•	 Prenosný reproduktor Bluetooth 2.0
•	 Odolnosť proti vode IPX5 – Výborne sa osvedčí na pláži, kúpalisku, na 

lodi a pri rôznych iných aktivitách v prírode
•	 Technológia Bluetooth A2DP umožňuje bezdrôtové prehrávanie hudby z 

ľubovoľného zariadenia Bluetooth
•	 Funkcia TWS umožňuje prehrávať hudbu v režime stereo s použitím 

dvoch reproduktorov
•	 Mikrofón umožňuje ľahké prijímanie hovorov v hlasitom režime
•	 USB vstup
•	 AUX vstup pre spojení s počítačom, vežou, televízorom a ďalšími za-

riadeniami
•	 Zabudovaný lítiovo-iónový akumulátor s kapacitou 2000 mAh
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ŠPECIFIKÁCIA
•	 Verzia Bluetooth: 5.3
•	 Rozmery reproduktoru: 2x2”
•	 Menovitý výkon: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Vrcholný výkon: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Kapacita akumulátoru: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Frekvenčný rozsah: 80 Hz – 16 kHz
•	 Dosah spojenia Bluetooth: 10 m
•	 Rozmery výrobku: 240 (dl.) x 92 (šír.) x 92 (výš.) mm
•	 Minimálny výkon nabíjania: 2,5W
•	 Maximálny výkon nabíjania: 10W 

BATÉRIA
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Označenie modelu: Model: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Chemický typ: Lítium-iónový
•	 Hmotnosť: 47,12 g
•	 Kapacita mAh: 2000
•	 Menovité napätie: 3,7 V
•	 Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
•	 NABÍJAJÚCA
•	 Typ: Prenosná batéria

OBSAH BALENIA
•	 1 Prenosný reproduktor Bluetooth
•	 1 šnúrka na krk
•	  USB-C vodič pre nabíjanie
•	 1 návod na obsluhu
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PRVKY ZARIADENIA
1. Tlačidlo reset
2. USB vstup
3. USB-C vstup pre nabíjanie
4. AUX vstup
5. Predchádzajúca skladba /stlmiť zvuk
6. Ďalšia skladba / zvýšiť zvuk
7. Prehrávanie/pozastavenie
8. Tlačidlo prepínania režimu
9. Tlačidlo napájania
10 Mikrofón
 
REŽIM BLUETOOTH
Tlačidlo napájania : Dlhým stlačením zapína/vypína zariadenie.
Zapnúť Bluetooth na telefónu a spárovať ho s reproduktorom 
Tracer MaxTube.
Tlačidlo režimu : Krátke stlačenie mení režim prehrávania. Dlhé stlače-
nie páruje alebo odpojuje zariadení v režimu TWS.
Prehrávanie/pozastavenie : Krátke stlačenie spustí alebo pozastaví 
prehrávanie. Dlhé stlačenie zapne alebo vypne podsvietenie. Rýchle dvoji-
té stlačenie aktivuje hlasového asistenta.
Predchádzajúca skladba / stlmiť zvuk : Krátke stlačení tlmí hlasitosť 
zvuku. Dlhé stlačenie spustí prehrávanie predchádzajúcej skladby.
Ďalšia skladba / Zvýšiť zvuk : Krátke stlačenie zvyšuje hlasitosť zvuku. 
Dlhé stlačenie prehráva ďalšiu skladbu.

REŽIM TWS
Zapnúť dva rovnaké reproduktory so zapnutou Bluetooth komunikáciou.
Na jednom reproduktore stlačiť dlho tlačidlo voľby režimu , pre vykona-
nie párovania v režime TWS. Reproduktor ohlási zvukovým signálom za-
hájenie párovania. Takisto ohlási zvukovým signálom úspešné vykonanie 
párovania.
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Previesť spojenie prostredníctvom reproduktoru spárovaného Bluetooth s 
telefónom pre bezdrôtové prehrávanie hudby.
Opäť dlho stlačiť tlačidlo voľby režimu , pre rozpojení reproduktorov spo-
jených v režimu TWS.
Tlačidlo režimu : Dlhé stlačenie spôsobí spárovanie alebo rozpojenie 
spojenia TWS. Krátke stlačenie mení režim prehrávania.
Prehrávanie/pozastavení : Krátke stlačenie spustí alebo pozastaví pre-
hrávanie. Dlhé stlačenie zapne alebo vypne podsvietenie. 
Predchádzajúca skladba / stlmiť zvuk : Krátke stlačení tlmí hlasitosť 
zvuku. Dlhé stlačenie spustí prehrávanie predchádzajúcej skladby.
Ďalšia skladba / Zvýšiť zvuk : Krátke stlačenie zvyšuje hlasitosť zvuku. 
Dlhé stlačenie prehráva ďalšiu skladbu.

REŽIM USB
Tlačidlo napájania : Dlhým stlačením zapína/vypína zariadenie.
Tlačidlo režimu : Krátke stlačenie mení režim prehrávania.
Prehrávanie/pozastavenie : Krátke stlačenie spustí alebo pozastaví 
prehrávanie. Dlhé stlačenie zapne alebo vypne podsvietenie. 
Predchádzajúca skladba / stlmiť zvuk : Krátke stlačení tlmí hlasitosť 
zvuku. Dlhé stlačenie spustí prehrávanie predchádzajúcej skladby.
Ďalšia skladba / Zvýšiť zvuk : Krátke stlačenie zvyšuje hlasitosť zvuku. 
Dlhé stlačenie prehráva ďalšiu skladbu.

Poznámka: Pripojení USB pamäti spôsobí automatické prehranie jej obsa-
hu nezávisle na skôr zvolenom zdroji hudby.

REŽIM PREHRÁVANIA PROSTREDNÍCTVOM AUX 
VSTUPU
Tlačidlo napájania : Dlhým stlačením zapína/vypína zariadenie.
Tlačidlo režimu : Krátke stlačenie mení režim prehrávania.
Prehrávanie/pozastavenie : Krátke stlačenie stlmí prehrávanie. Dlhé 
stlačenie zapne alebo vypne podsvietenie. 
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Predchádzajúca skladba / stlmiť zvuk : Krátke stlačení tlmí hlasitosť 
zvuku. Dlhé stlačenie spustí prehrávanie predchádzajúcej skladby.
Ďalšia skladba / Zvýšiť zvuk : Krátke stlačenie zvyšuje hlasitosť zvuku. 
Dlhé stlačenie prehráva ďalšiu skladbu.
Pozor: V prípade pripojení vonkajšieho zariadenia ide všetky funkcie ovlá-
dať týmto zariadením.

REŽIM HANDSFREE SADY
•	 Pokiaľ niekto volá na telefón pripojený prostredníctvom Bluetooth, krát-

kym stlačením tlačidla prehrávania/pozastavenia  sa hovor príjme a 
dlhým stlačením toto tlačidla ( ) sa hovor odmietne.

•	 Dlhé stlačenie tlačidla prehrávanie/pozastavenie  v priebehu spojenia 
spôsobuje prechod na hovor prostredníctvom telefónu.

•	 Hovor bude ukončený dlhým stlačením tlačidla prehrávanie/pozastave-
nie . 

FUNKCIA RESETOVANIA ZARIADENIA
Pokiaľ sa reproduktor nevypne alebo nereaguje na príkazy, ide ho vyp-
núť krátkym stlačením tupým drôtikom tlačidla reset, ktoré je umiestnené 
v priehlbni.

Zariadenie sa vypína dlhým stlačením tlačidla znižovania hlasitosti zvuku 
. Tento postup spôsobí odstránenie z pamäti spárovaných zariadení Blu-

etooth a TWS a vrátenie zariadenia späť do prednastaveného stavu.

NABÍJANIE
•	 Nabíjanie by malo trvať cca 3 hodiny. 
•	 Zariadenie nie je powerbanka. Je zakázané nabíjať jeho prostredníc-

tvom iné zariadenia a zapojovať iné zariadenia prostredníctvom USB 
vstupu.

•	 Počas nabíjania reproduktor nepoužívajte, aby ste nepoškodili akumu-
látor.
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2.5–10
W

Nabíjačka nie je súčasť dodávky.
Nabíjačka musí dodávať minimálne 2,5W vyžadovaných rádiovým zariade-
ním a maximálne 10,0W, pre dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.
Zariadenie obsahuje vstavanú lítium-iónovú batériu, ktorá nie je určená na 
výmenu používateľom.
Na konci životnosti zariadenia bude batéria bezpečne zlikvidovaná v auto-
rizovanom zbernom mieste alebo servisnom stredisku.

Bezpečnostné opatrenia pre lítium-iónové batérie:
•	 nevystavujte ohňu ani vysokým teplotám,
•	 nerozobráňte ani nerozbijte,
•	 vyhnite sa skratovaniu svoriek,
•	 ak je poškodená (napr. únik, deformácia), nepoužívajte zariadenie a kon-

taktujte servisné stredisko.

Symboly na zariadení a batérii pripomínajú povinnosť ich separo-
vaného zberu. Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré 
môžu byť škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie. Preto sa 

nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Vrátením batérií do špe-
ciálneho zberného miesta sa umožňuje ich bezpečná recyklácia a zhodno-
tenie cenných surovín, pričom sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdu-
šia. Výrobca obmedzil obsah nebezpečných látok v batérii, aby sa znížil jej 
vplyv na životné prostredie.
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Schlagen oder quetschen Sie das Gerät nicht.
•	 Kontakt mit Benzol, Lösungsmitteln und anderen Chemikalien vermei-

den.
•	 Verwenden Sie keine starken elektromagnetischen oder elektrischen 

Felder in der Nähe.
•	 Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und Heizgeräte.
•	 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Gerät nicht.
•	 Bitte hören Sie keine Musik über lange Zeit mit hoher Lautstärke, um 

Hörschäden zu vermeiden.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht in 

Wasser. Wenn Sie das Gerät nicht bestimmungsgemäß verwenden, er-
lischt die Garantie. Nicht vergessen! Reinigen Sie das Gerät mit einem 
feuchten Tuch.

•	 Bei Verwendung des Geräts bei niedriger Spannung können Störungen 
auftreten. Sie sollten das Gerät regelmäßig aufladen.

•	 Bluetooth ist mit den meisten gängigen Smartphones und Tablets kom-
patibel, je nach Gerät oder Anwendung werden jedoch möglicherweise 
bestimmte Funktionen nicht unterstützt.

Vor dem ersten Gebrauch mit dem Inhalt der vorliegenden Bedienungsan-
leitung vertraut machen, um das Gerät richtig und sicher zu verwenden.

EIGENSCHAFTEN
•	 Tragbarer Lautsprecher Bluetooth 2.0
•	 Wasserdichtheit IPX5 – bewährt sich hervorragend am Strand, Pool, 

beim Segeln und vielen anderen Aktivitäten in der freien Natur
•	 Bluetooth A2DP Technologie ermöglicht drahtlose Übertragung von Mu-

sik von jedem beliebigen Bluetooth-Gerät
•	 Die TWS-Funktion erlaubt die Wiedergabe von Musik im Stereo-Modus 

mithilfe von zwei Geräten
•	 Mikrofon für einfache Entgegennahme von Anrufen und Gespräche im 

Freisprechmodus
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•	 USB-Anschluss
•	 AUX-Eingang für den Anschluss des Computers, der Stereoanlage, des 

Fernsehers und anderer Geräte
•	 Eingebauter Lithium-Ionen-Akku mit 2000 mAh Kapazität
 
EIGENSCHAFTEN
•	 Bluetooth-Version: 5.3
•	 Abmessungen des Lautsprechers: 2x2”
•	 Nennleistung: 2x5 W = 10 W, 4 Ω
•	 Spitzenleistung: 2x10 W = 20 W, 4 Ω
•	 Akkukapazität: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Frequenzgang: 80 Hz – 16 kHz
•	 Bluetooth-Verbindungsreichweite: 10 m
•	 Produktmaße: 240 (L) x 92 (B) x 92 (H) mm
•	 Minimale Ladeleistung: 2,5W
•	 Maximale Ladeleistung: 10W 

AKKU
•	 Hersteller: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresse: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warschau
•	 E-Mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Modellbezeichnung: Modell: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Chemischer Typ: Lithium-Ionen
•	 Gewicht: 47,12 g
•	 Kapazität mAh: 2000
•	 Nennspannung: 3,7 V
•	 Herstellungsort: MADE IN CHINA
•	 AUFLADBAR
•	 Typ: Akku TRAGBAR
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VERPACKUNGSINHALT
•	 1 tragbarer Bluetooth-Lautsprecher
•	 1 Trageband
•	 1 Ladekabel USB-C
•	 1 Bedienungsanleitung

ELEMENTE DES GERÄTS
1. Reset-Knopf
2. USB-Anschluss
3. USB-Ladeanschluss
4. AUX-Anschluss
5. Vorheriger Titel/Leiser
6. Nächster Titel/Lauter
7. Wiedergabe/Pause
8. Modustaste
9. Ein-/Aus-Taste
10. Mikrofon

BLUETOOTH-MODUS
Ein-/Aus-Taste : Langes Drücken schaltet das Gerät ein/aus.
Bluetooth am Telefon einschalten und koppeln mit dem Lautsprecher 
Tracer MaxTube.
Modustaste : Kurzes Drücken ändert den Wiedergabemodus. Langes 
Drücken koppelt oder trennt Geräte im TWS-Modus.
Wiedergabe/Pause : Ein kurzes Drücken startet oder pausiert die Wie-
dergabe. Ein langes Drücken schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein oder 
aus. Ein schnelles Doppelklicken aktiviert den Sprachassistenten.
Vorheriger Titel/Leiser : Kurzes Drücken reduziert die Lautstärke. Lan-
ges Drücken spielt den vorherigen Titel ab.
Nächster Titel/Lauter : Kurzes Drücken erhöht die Lautstärke. Langes 
Drücken spielt den nächsten Titel ab.
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TWS-MODUS
Zwei gleiche Lautsprecher mit eingeschalteter Bluetooth-Kommunikation 
einschalten.
An einem Lautsprecher lange die Moduswahltaste  drücken, um im TWS-
-Modus zu koppeln. Der Lautsprecher signalisiert den Beginn der Kopplung 
durch ein Tonsignal. Über die erfolgreiche Kopplung informiert er ebenfalls 
mit einem Tonsignal.
Gekoppelten Lautsprecher über Bluetooth mit dem Telefon verbinden, um 
drahtlos Musik abzuspielen.
Erneut Moduswahltaste  lange drücken, um die im TWS-Modus verbun-
denen Lautsprecher zu trennen.
Modustaste : Langes Drücken führt zum Koppeln oder Trennen der 
TWS-Verbindung. Kurzes Drücken ändert den Wiedergabemodus.
Wiedergabe/Pause : Ein kurzes Drücken startet oder pausiert die Wieder-
gabe. Ein langes Drücken schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein oder aus.
Vorheriger Titel/Leiser : Kurzes Drücken reduziert die Lautstärke. Lan-
ges Drücken spielt den vorherigen Titel ab.
Nächster Titel/Lauter : Kurzes Drücken erhöht die Lautstärke. Langes 
Drücken spielt den nächsten Titel ab.

USB-MODUS
Ein-/Aus-Taste : Langes Drücken schaltet das Gerät ein/aus.
Modustaste : Kurzes Drücken ändert den Wiedergabemodus.
Wiedergabe/Pause : Ein kurzes Drücken startet oder pausiert die Wieder-
gabe. Ein langes Drücken schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein oder aus. 
Vorheriger Titel/Leiser : Kurzes Drücken reduziert die Lautstärke. Lan-
ges Drücken spielt den vorherigen Titel ab.
Nächster Titel/Lauter : Kurzes Drücken erhöht die Lautstärke. Langes 
Drücken spielt den nächsten Titel ab.

Hinweise: Der Anschluss des USB-Speichers führt zur automatischen Wie-
dergabe seines Inhalts, unabhängig von der zuvor gewählten Wiederga-
bequelle.
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WIEDERGABEMODUS VOM AUX-ANSCHLUSS
Ein-/Aus-Taste : Langes Drücken schaltet das Gerät ein/aus.
Modustaste : Kurzes Drücken ändert den Wiedergabemodus.
Wiedergabe/Pause : Durch kurzes Drücken wird die Wiedergabe stum-
mgeschaltet. Ein langes Drücken schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein 
oder aus. 
Vorheriger Titel/Leiser : Kurzes Drücken reduziert die Lautstärke. Lan-
ges Drücken hat keine bestimmte Funktion.
Nächster Titel/Lauter : Kurzes Drücken erhöht die Lautstärke. Langes 
Drücken hat keine bestimmte Funktion.

Hinweise: Wenn ein externes Gerät angeschlossen ist, können alle Funk-
tionen über dieses gesteuert werden.

FREISPRECHANLAGEN-MODUS
•	 Wenn jemand auf dem über Bluetooth verbundenen Telefon anruft, führt 

ein kurzes Drücken der Wiedergabe/Pause-Tastezur Entgegennahme 
des Anrufs, und ein langes Drücken dieser Taste ( ) lehnt den Anruf ab.

•	 Langes Drücken der Wiedergabe/Pause-Tastewährend des Anrufs führt 
zum Verlassen des Freisprechmodus.

•	 Der Anruf wird durch langes Drücken der Wiedergabe/Pause-Tastebe-
endet. 

ZURÜCKSETZEN DES GERÄTS
Wenn der Lautsprecher sich nicht einschalten lässt oder nicht auf Befehle 
reagiert, kann er durch kurzes Drücken der in der Vertiefung befindlichen 
Reset-Taste mit einem stumpfen Draht zurückgesetzt werden.

Das Gerät wird ausgeschaltet durch langes Drücken der Leiser-Taste . 
Dieser Vorgang führt zum Löschen der gekoppelten Bluetooth- und TWS-
-Geräte aus dem Speicher und zur Wiederherstellung der Werkseinstel-
lungen.
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LADEVORGANG
•	 Die Ladezeit sollte etwa 3 Stunden betragen. 
•	 Das Gerät dient nicht als Powerbank. Das Laden anderer Geräte mit sei-

ner Hilfe sowie der Anschluss anderer Geräte über den USB-Anschluss 
ist verboten.

•	 Lautsprecher während des Ladevorgangs nicht verwenden, um den 
Akku nicht zu beschädigen.

2.5–10
W

Kein Ladegerät im Lieferumfang enthalten.
Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss mindestens 2,5W, die 
das Gerät benötigt, und maximal 10,0W betragen, um die maximale Lade-
geschwindigkeit zu erreichen.

Das Gerät enthält einen eingebauten Lithium-Ionen-Akku, der nicht für den 
Austausch durch den Benutzer vorgesehen ist.
Nach Ablauf der Lebensdauer des Geräts wird der Akku von einer auto-
risierten Sammelstelle oder einem autorisierten Servicecenter sicher ent-
sorgt.

Vorsichtsmaßnahmen für Lithium-Ionen-Akkus:
•	 Nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen,
•	 Nicht zerlegen oder zerdrücken,
•	 Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Pole.
•	 Bei Beschädigung (z. B. Auslaufen, Verformung) das Gerät nicht ver-

wenden und den Kundendienst kontaktieren.
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Die Symbole auf dem Gerät und dem Akku weisen auf die Pflicht 
zur getrennten Sammlung hin. Gebrauchte Batterien und Akkus en-
thalten Stoffe, die für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 

schädlich sein können. Deshalb dürfen sie nicht zusammen mit dem Hau-
smüll entsorgt werden. Die Abgabe der Batterien an einer speziellen Sam-
melstelle ermöglicht ihre sichere Verwertung und die Rückgewinnung wer-
tvoller Rohstoffe und verhindert gleichzeitig die Verschmutzung von Boden, 
Wasser und Luft. Der Hersteller hat den Gehalt an gefährlichen Stoffen im 
Akku begrenzt, um dessen Auswirkungen auf die Umwelt zu verringern.



Tracer MaxTube TWS HUHasználati útmutató

35

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
•	 Ne üsse meg és ne nyomja össze a készüléket. 
•	 Kerülje a benzollal, oldószerekkel és más vegyi anyagokkal való érint-

kezést. 
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében. 
•	 Kerülje a közvetlen napfénynek és fűtőberendezéseknek való kitett-

séget. 
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa és ne módosítsa a készüléket. 
•	 A halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgasson hosszú ideig 

nagy hangerővel zenét. 
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. A készülék ren-

deltetésétől eltérő használata a garancia elvesztését vonja maga után. 
Kérjük, vegye figyelembe! Tisztítsa a készüléket nedves ruhával. 

•	 Alacsony feszültségű használat esetén zavarok léphetnek fel. Rendsze-
resen töltse fel a készüléket. 

•	 A Bluetooth a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel kompa-
tibilis, de az eszköz vagy az alkalmazás típusától függően előfordulhat, 
hogy bizonyos funkciókat nem támogat.

A megfelelő működés és a károsodás elkerülése érdekében kérjük, olvas-
sa el figyelmesen ezt a felhasználói kézikönyvet, mielőtt a terméket hasz-
nálná.

JELLEMZŐK
•	 Hordozható Bluetooth 2.0 hangszóró
•	 IPX5 vízálló – tökéletes a strandra, medencéhez, vitorlázáshoz és sok 

más szabadtéri tevékenységhez
•	 A Bluetooth A2DP technológia lehetővé teszi a vezeték nélküli zeneátvi-

telt bármely Bluetooth-eszközről
•	 A TWS funkció lehetővé teszi a zene sztereó módban történő lejátszását 

két eszköz használatával
•	 A mikrofon segítségével könnyedén fogadhatja a hívásokat és beszélhet 

kihangosítva
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•	 USB-port
•	 AUX bemenet számítógép, sztereó rendszer, televízió és egyéb esz-

közök csatlakoztatásához
•	 	Beépített 2000 mAh-s lítium-ion akkumulátor
 
MŰSZAKI ADATOK
•	 Bluetooth verzió: 5.3
•	 Hangszóró méretei: 2x2”
•	 Névleges teljesítmény: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Csúcsteljesítmény: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Akkumulátor kapacitás: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Frekvenciaátvitel: 80 HZ – 16 KHz
•	 	Bluetooth-kapcsolat hatótávolsága: 10 m
•	 Termék méretei: 240 (H) x 92 (Sz) x 92 (M) mm
•	 Minimális töltési teljesítmény: 2,5 W
•	 Maximális töltési teljesítmény: 10 W

	AKKUMULÁTOR
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Modelljelölés: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Kémiai típus: lítium-ion
•	 Súly: 47,12 g
•	 mAh kapacitás: 2000
•	 Névleges feszültség: 3,7 V
•	 Gyártási hely: KÍNA
•	 ÚJRA TÖLTHETŐ
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
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A CSOMAG TARTALMA
•	 1 hordozható Bluetooth hangszóró
•	 1 nyakpánt
•	 1 USB-C töltőkábel
•	 1 felhasználói kézikönyv
 
A KÉSZÜLÉK ALKATRÉSZEI
1.	 Visszaállítási gomb
2.	 USB-port
3.	 USB-C töltőport
4.	 AUX aljzat
5.	 Előző szám / hangerő csökkentése
6.	 Következő szám / hangerő növelése
7.	 Lejátszás/szünet
8.	 Mód gomb
9.	 Bekapcsológomb
10.	Mikrofon

BLUETOOTH MÓD
Bekapcsológomb : Tartsa lenyomva a készülék be-/kikapcsolásához.
Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a telefonján, és párosítsa azt a Tracer 
MaxTube hangszóróval.
Mód gomb : Rövid megnyomással megváltoztathatja a lejátszási módot. 
Hosszan lenyomva tartva párosíthatja vagy leválaszthatja az eszközöket 
TWS módban.
Lejátszás/Szünet : Rövid megnyomással elindíthatja vagy szünetelte-
theti a lejátszást. Hosszan megnyomva be- vagy kikapcsolhatja a háttérvi-
lágítást. Gyors dupla megnyomással aktiválhatja a hangsegédet. 
Előző szám/csendesebb : Rövid megnyomással csökkenthető a han-
gerő. Hosszan lenyomva az előző számot játssza le.
Következő szám/hangosabb : Rövid megnyomással növeli a hangerőt. 
Hosszan megnyomva a következő számot játssza le.
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TWS MÓD
Kapcsoljon be két azonos hangszórót Bluetooth-kommunikációval.
Tartsa lenyomva az egyik hangszóró módválasztó gombját a TWS módban 
történő párosításhoz. A hangszóró hangjelzéssel jelzi a párosítás megkez-
dését. A sikeres párosítást szintén hangjelzéssel jelzi.
Csatlakoztassa a párosított hangszórót a telefonjához Bluetooth-on ke-
resztül, hogy vezeték nélkül hallgathassa a zenét.
Tartsa lenyomva újra a módválasztó gombot a TWS módban csatlakozta-
tott hangszórók leválasztásához.
Mód gomb : Tartsa lenyomva a TWS-kapcsolat párosításához vagy bon-
tásához. Nyomja meg röviden a lejátszási mód megváltoztatásához.
Lejátszás/szünet : Rövid megnyomással elindíthatja vagy szünetelte-
theti a lejátszást. Hosszan megnyomva be- vagy kikapcsolhatja a háttérvi-
lágítást.
Előző szám/hangerő csökkentése : Rövid megnyomással csökkenthe-
tő a hangerő. Hosszan megnyomva az előző számot játssza le.
Következő szám/hangosabb : Rövid megnyomással növeli a hangerőt. 
Hosszan megnyomva a következő számot játssza le.

USB MÓD
Bekapcsológomb : Hosszan nyomva tartva kapcsolja be/ki a készüléket.
Mód gomb : Rövid megnyomással megváltoztathatja a lejátszási módot.
Lejátszás/Szünet : Rövid megnyomással elindíthatja vagy szünetelte-
theti a lejátszást. Hosszan megnyomva be- vagy kikapcsolhatja a háttérvi-
lágítást.
Előző szám/hangerő csökkentése : Rövid megnyomással csökkenthe-
tő a hangerő. Hosszan megnyomva az előző számot játssza le.
Következő szám/hangosítás : Rövid megnyomással növeli a hangerőt. 
Hosszan lenyomva tartva a következő számot játssza le.

Megjegyzések: USB-memóriakártya csatlakoztatásakor a korábban ki-
választott audioforrástól függetlenül automatikusan lejátszásra kerül a kár-
tya tartalma.
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AUX-CSATLAKOZÓ LEJÁTSZÁSI MÓD
Bekapcsológomb : Hosszan nyomva tartva be-/kikapcsolja a készüléket.
Mód gomb : Rövid megnyomással megváltoztathatja a lejátszási módot.
Lejátszás/Szünet : Egy rövid megnyomás elnémítja a lejátszást. Hos-
szan megnyomva be- vagy kikapcsolhatja a háttérvilágítást.
Hangerő csökkentése : Rövid megnyomással csökkenthető a hangerő. 
Hosszú megnyomással nincs funkció.
Hangerő növelése : Rövid megnyomással növeli a hangerőt. Hosszú 
megnyomással nincs funkció.

Megjegyzések: Ha külső eszköz van csatlakoztatva, akkor az összes funk-
ció az adott eszközzel vezérelhető.

KIHANGOSÍTÓ MÓD
•	 Ha valaki felhívja a Bluetooth-kapcsolattal rendelkező telefonját, a le-

játszás/szünet gomb  rövid megnyomásával fogadja a hívást, hosszú 
megnyomásával pedig elutasítja azt.

•	 A lejátszás/szünet gomb  lenyomva tartása hívás közben a hívást a 
telefonra kapcsolja át.

•	 A hívás befejezéséhez tartsa lenyomva a lejátszás/szünet gombot .

ESZKÖZ VISSZAÁLLÍTÁSI FUNKCIÓ
Ha a hangszóró nem kapcsol ki vagy nem reagál a parancsokra, akkor egy 
tompa dróttal röviden megnyomva a mélyedésben található visszaállítási 
gombot kikapcsolhatja.

A készülék kikapcsolása a hangerőcsökkentő gomb  lenyomva tartásával 
történik. Ezzel a párosított Bluetooth- és TWS-eszközök eltávolításra kerül-
nek a memóriából, és a gyári beállítások visszaállnak.
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TÖLTÉS
•	 A töltési idő körülbelül 3 óra. 
•	 A készülék nem power bank. Tilos más eszközöket tölteni vele, vagy 

más eszközöket csatlakoztatni az USB-porthoz.
•	 A hangszórót töltés közben ne használja, hogy ne károsodjon az akku-

mulátor.

2.5–10
W

A készlet nem tartalmaz töltőt.
Minimális töltési teljesítmény: 2,5 W
Maximális töltési teljesítmény: 10,0 W
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm
Működési tartomány: 2402 MHz – 2480 MHz

A készülék beépített lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amelyet a felhasz-
náló nem cserélhet ki.
A készülék élettartamának végén az akkumulátort egy engedélyezett gyűj-
tőhelyen vagy szervizközpontban kell biztonságosan ártalmatlanítani.

Óvintézkedések lítium-ion akkumulátorok esetében:
•	 ne tegye ki tűznek vagy magas hőmérsékletnek,
•	 ne szerelje szét és ne törje össze,
•	 kerülje a kapcsok rövidzárlatát,
•	 ha sérült (pl. szivárgás, deformáció), ne használja a készüléket, és ve-

gye fel a kapcsolatot a szervizközponttal.
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A készüléken és az akkumulátoron található szimbólumok emlékezte-
tik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni. A használt akkumulátorok 
és elemek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a 

környezetre és az emberi egészségre. Ezért azokat nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Az akkumulátorok speciális gyűjtőhelyre 
való visszajuttatása lehetővé teszi azok biztonságos újrahasznosítását és az 
értékes nyersanyagok visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a 
víz és a levegő szennyeződését. A gyártó korlátozta az akkumulátorban talál-
ható veszélyes anyagok tartalmát, hogy csökkentse annak környezetre gyako-
rolt hatását.
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Не удряйте и не смачквайте устройството.
•	 Избягвайте контакт с бензен, разтворители и други химикали.
•	 Не използвайте в близост до силни електромагнитни или електри-

чески полета.
•	 Избягвайте директна слънчева светлина и отоплителни устройства.
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не въвеждайте модификации 

в устройството.
•	 Не слушайте продължително музика с висока сила на звука, за да 

предотвратите увреждане на слуха.
•	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. 

Използването на устройството по начин, несъвместим с предназна-
чението му, води до загуба на гаранционните права. Не бива да за-
бравяте за това! Устройството може да се почиства с влажна кърпа.

•	 По време на използване на устройството при ниско напрежение е 
възможно да възникнат смущения. Зареждайте устройството редов-
но.

•	 Функцията Bluetooth е съвместима с повечето популярни смартфо-
ни и таблети, но в зависимост от устройството или приложението 
може да не обслужва отделни функции.

Преди първото използване на устройството трябва внимателно да се 
запознаете със съдържанието на настоящата инструкция, за да може-
те да го използвате по правилен и безопасен начин.

КАЧЕСТВА
•	 Преносим високоговорител Bluetooth 2.0
•	 Водоустойчивост IPX5 – перфектен за плаж, на басейн, на лодка и 

при много други активности сред природата
•	 Технологията Bluetooth A2DP позволява безжично изпращане на му-

зика от произволно устройство Bluetooth
•	 Функцията TWS позволява възпроизвеждане на музика в режим сте-

рео с използване на две устройства
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•	 Микрофонът позволява лесно приемане на повиквания в режим 
свободни ръце

•	 Гнездо USB
•	 Вход AUX за свързване с компютър, уредба стерео, телевизор и дру-

ги устройства
•	 Вграден литиево-йонен акумулатор с капацитет 2000 mAh
 
СПЕЦИФИКАЦИЯ
•	 Версия Bluetooth: 5,3
•	 Размери на високоговорителя: 2x2”
•	 Номинална мощност: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Максимална мощност: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Капацитет на акумулатора: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Честотна лента: 80 Hz – 16 kHz
•	 Обхват на връзката Bluetooth: 10 m
•	 Размери на продукта: 240 (дълж.) x 92 (шир.) х 92 (вис.) mm
•	 Минимална мощност на зареждане: 2,5W
•	 Максимална мощност на зареждане: 10W 

БАТЕРИЯ
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Означение на модела: Модел: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Химичен тип: Литиево-йонен
•	 Тегло: 47,12 g
•	 Капацитет в mAh: 2000
•	 Номинално напрежение: 3,7 V
•	 Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
•	 ПРЕЗАРЕЖДАЕМ
•	 Тип: Преносима батерия
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СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
•	 1 преносим високоговорител Bluetooth
•	 1 лента
•	 1 кабел за зареждане USB-C
•	 1 инструкция за употреба

ЕЛЕМЕНТИ НА УСТРОЙСТВОТО
1. Бутон за ресетване
2. Гнездо USB
3. Гнездо за зареждане USB-C
4. Гнездо AUX
5. Предишно произведение/ по-ниско ниво на звук
6. Следващо произведение/ по-високо ниво на звук
7. Възпроизвеждане/ спиране
8. Бутон за избор на режим
9. Бутон за включване
10. Микрофон

РЕЖИМ BLUETOOTH
Бутон за включване : Продължителното натискане включва/из-
ключва устройството.
Включете Bluetooth в телефона и го сдвоете с високоговорителя 
Tracer MaxTube.
Бутон за избор на режим : С кратко натискане се променя режима 
на възпроизвеждане. С продължително натискане сдвоявате или раз-
единявате устройството в режим TWS.
Възпроизвеждане/спиране : Кратко натискане стартира или спира 
възпроизвеждането. Дълго натискане включва или изключва подсвет-
ката. Бързо двойно натискане активира гласовия асистент.
Предишно произведение/по-ниско ниво на звук : С кратко нати-
скане ще намалите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете предишното произведение.
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Следващо произведение/ по-високо ниво на звук : С кратко нати-
скане ще увеличите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете следващото произведение.

РЕЖИМ TWS
Включете два еднакви високоговорители с включена комуникация 
Bluetooth.
В единия високоговорител натиснете продължително бутона за избор 
на режим , за да сдвоите устройствата в режим TWS. Високогово-
рителят ще генерира звуков сигнал за начало на сдвояването. След 
успешно сдвояване пак ще бъде генериран звуков сигнал.
Свържете сдвоения високоговорител към телефона чрез Bluetooth, за 
да възпроизвеждате музика по безжичен начин.
С повторно продължително натискане на бутона за избор на режим  
ще разедините високоговорителите, свързани в режим TWS.

Бутон за избор на режим : С продължително натискане ще сдвоите 
или разедините връзката TWS. С кратко натискане се променя режима 
на възпроизвеждане.
Възпроизвеждане/спиране : Кратко натискане стартира или спира 
възпроизвеждането. Дълго натискане включва или изключва подсвет-
ката. 
Предишно произведение/по-ниско ниво на звук : С кратко нати-
скане ще намалите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете предишното произведение.
Следващо произведение/ по-високо ниво на звук : С кратко нати-
скане ще увеличите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете следващото произведение.
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РЕЖИМ USB
Бутон за включване : Продължителното натискане включва/из-
ключва устройството.
Бутон за избор на режим : С кратко натискане ще промените режи-
ма на възпроизвеждане.
Възпроизвеждане/спиране : Кратко натискане стартира или спира 
възпроизвеждането. Дълго натискане включва или изключва подсвет-
ката. 
Предишно произведение/по-ниско ниво на звук : С кратко нати-
скане ще намалите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете предишното произведение.
Следващо произведение/ по-високо ниво на звук : С кратко нати-
скане ще увеличите силата на звука. С продължително натискане ще 
възпроизведете следващото произведение.

Забележка: Свързването на USB памет автоматично възпроизвежда съ-
държанието й, независимо от предварително избрания източник на звук.

РЕЖИМ НА ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ ОТ ГНЕЗДО AUX
Бутон за включване : Продължителното натискане включва/из-
ключва устройството.
Бутон за избор на режим : С кратко натискане ще промените режи-
ма на възпроизвеждане.
Възпроизвеждане/спиране : Кратко натискане заглушава възпро-
извеждането. Дълго натискане включва или изключва подсветката. 
Намаляване на силата на двука : С кратко натискане ще намалите 
силата на звука. Продължителното натискане няма присвоена функ-
ция.
Увеличаване на силата на звука : С кратко натискане ще увели-
чите силата на звука. Продължителното натискане няма присвоена 
функция.
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Забележка: Когато е свързано външно устройство, всички функции мо-
гат да се управляват от него.

РЕЖИМ СВОБОДНИ РЪЦЕ
•	 Когато някой се обади на свързан с Bluetooth телефон, краткото на-

тискане на бутона за възпроизвеждане/спиране  приема повиква-
нето, а продължителното натискане на бутона ( ) отхвърля повик-
ването.

•	 С продължително натискане на бутона за възпроизвеждане/спиране 
 по време на обаждане, ще преминете към разговор по телефона.

•	 Разговорът се прекратява с продължително натискане на бутона за 
възпроизвеждане/спиране . 

ФУНКЦИЯ РЕСЕТВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Ако високоговорителят не се изключва или не реагира на команди, мо-
жете да го изключите с кратко натискане със затъпена игла на бутона 
за ресетване, разположен във вдлъбнатината.

Устройството се изключва чрез продължително натискане на бутона за 
намаляване на силата на звука . Това действие ще изтрие от памет-
та сдвоените Bluetooth и TWS устройства и ще възстанови фабричните 
настройки.

ЗАРЕЖДАНЕ
•	 Времето за зареждане трябва да бъде приблизително 3 часа. 
•	 Устройството не е външна батерия. Забранено е зареждането на 

други устройства с негова помощ и свързване на други устройства 
чрез гнездото USB.

•	 Не използвайте високоговорителя по време на зареждане, за да не 
повредите акумулатора.
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2.5–10
W

Комплектът не съдържа зарядно устройство.
Мощността, доставяна от зарядното устройство, трябва да бъде меж-
ду минимум 2,5W, което се изисква от радиоустройството, и максимум 
10,0W за постигане на максималната скорост на зареждане.

Устройството съдържа вградена литиево-йонна батерия, която не е 
предназначена за подмяна от потребителя.
В края на експлоатационния живот на устройството батерията ще 
бъде безопасно изхвърлена в оторизиран пункт за събиране или сер-
визен център.

Предпазни мерки за литиево-йонни батерии:
•	 не излагайте на огън или високи температури,
•	 не разглобявайте и не смачквайте,
•	 избягвайте късо съединение на клемите,
•	 ако са повредени (например изтичане, деформация), не използвайте 

устройството и се свържете със сервизния център.

Символите върху устройството и батерията ви напомнят за за-
дължението да ги събирате отделно. Използваните батерии и 
акумулатори съдържат вещества, които могат да бъдат вредни 

за околната среда и човешкото здраве. Ето защо те не трябва да се 
изхвърлят с битовите отпадъци. Връщането на батериите в специален 
пункт за събиране позволява тяхното безопасно рециклиране и въз-
становяване на ценни суровини, като същевременно се предотвратява 
замърсяването на почвата, водата и въздуха. Производителят е огра-
ничил съдържанието на опасни вещества в батерията, за да намали 
нейното въздействие върху околната среда.
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SAUGOS PRIEMONĖS
•	 Negalima smūgiuoti ar traiškyti prietaiso. 
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis. 
•	 Nenaudokite stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų artumoje. 
•	 Venkite tiesioginio saulės spindulių ir šildymo prietaisų poveikio. 
•	 Negalima išardyti, remontuoti ar modifikuoti prietaiso. 
•	 Ilgą laiką neklausykite muzikos dideliu garsumu, kad išvengtumėte klau-

sos pažeidimų. 
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. Naudojant prie-

taisą ne pagal paskirtį, garantija bus panaikinta. Prašome tai turėti ome-
nyje! Valykite prietaisą drėgnu skudurėliu. 

•	 Naudojant prietaisą esant žemai įtampai, gali atsirasti trukdžių. Regulia-
riai įkraukite prietaisą. 

•	 „Bluetooth“ yra suderinamas su dauguma populiarių išmaniųjų telefonų 
ir planšetinių kompiuterių, tačiau, priklausomai nuo prietaiso ar progra-
mos, gali nepalaikyti tam tikrų funkcijų.

Siekiant užtikrinti tinkamą veikimą ir išvengti pažeidimų, prieš naudodami šį 
produktą atidžiai perskaitykite šią vartotojo instrukciją.

SAVYBĖS
•	 Nešiojamas „Bluetooth 2.0“ garsiakalbis
•	 IPX5 atsparumas vandeniui – puikiai tinka paplūdimyje, baseine, buriu-

ojant ir daugelyje kitų lauko veiklų
•	 „Bluetooth A2DP“ technologija leidžia belaidžiu būdu transliuoti muziką 

iš bet kurio „Bluetooth“ įrenginio
•	 TWS funkcija leidžia groti muziką stereo režimu naudojant du įrenginius
•	 Mikrofonas leidžia lengvai atsakyti į skambučius ir kalbėti naudodami 

laisvų rankų funkciją
•	 USB prievadas
•	 AUX įvestis kompiuterio, stereo sistemos, televizoriaus ir kitų įrenginių 

prijungimui
•	 Įmontuota 2000 mAh ličio jonų baterija
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SPECIFIKACIJOS
•	 „Bluetooth“ versija: 5.3
•	 Garsiakalbių matmenys: 2x2”
•	 Nominali galia: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Didžiausia galia: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Baterijos talpa: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Dažnių atsakas: 80 HZ – 16 KHz
•	 „Bluetooth“ ryšio nuotolis: 10 m
•	 Produkto matmenys: 240 (ilgis) x 92 (plotis) x 92 (aukštis) mm
•	 Minimali įkrovimo galia: 2,5 W
•	 Maksimali įkrovimo galia: 10 W

BATERIJA
•	 Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 E. paštas: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Modelio pavadinimas: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Cheminis tipas: ličio jonų
•	 Svoris: 47,12 g
•	 mAh talpa: 2000
•	 Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	 Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
•	 ĮKROVIMAS
•	 Tipas: Nešiojama baterija
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PAKUOTĖS TURINYS
•	 1 nešiojamas „Bluetooth“ garsiakalbis
•	 1 dirželis
•	 1 USB-C įkrovimo kabelis
•	 1 vartotojo vadovas
 
ĮRENGINIO KOMPONENTAI
1.	 Atstatymo mygtukas
2.	 USB prievadas
3.	 USB-C įkrovimo prievadas
4.	 AUX lizdas
5.	 Ankstesnis takelis / garsumo mažinimas
6.	 Kitas takelis / garsumas didesnis
7.	 Paleisti/pauzė
8.	 Režimo mygtukas
9.	 Įjungimo mygtukas
10.	Mikrofonas

„BLUETOOTH“ REŽIMAS
Įjungimo mygtukas : Paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad įjungtumėte 
/ išjungtumėte įrenginį. Įjunkite „Bluetooth“ savo telefone ir susiekite jį su 
„Tracer MaxTube“ garsiakalbiu.
Režimo mygtukas : trumpai paspaudus keičiamas atkūrimo režimas. 
Ilgai paspaudus suporuojami arba atjungiami įrenginiai TWS režimu.
Paleisti/Pauzė : trumpai paspaudus paleidžiamas arba sustabdomas 
atkūrimas. Ilgai paspaudus įjungiamas arba išjungiamas apšvietimas. Gre-
itai du kartus paspaudus įjungiamas balso asistentas. 
Ankstesnis takelis/tyliau : trumpai paspaudus sumažinamas garsu-
mas. Ilgai paspaudus paleidžiamas ankstesnis takelis.
Kitas takelis / garsiau : trumpas paspaudimas padidina garsumą. Ilgas 
paspaudimas paleidžia kitą takelį.
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TWS REŽIMAS
Įjunkite du identiškus garsiakalbius su įjungtu „Bluetooth“ ryšiu.
Paspauskite ir laikykite nuspaudę režimo pasirinkimo mygtuką viename 
iš garsiakalbių, kad suporuotumėte TWS režimu. Garsiakalbis signalizuos 
apie suporavimo pradžią garsu. Jis taip pat signalizuos apie sėkmingą su-
poravimą garsu.
Sujungtą garsiakalbį prijunkite prie telefono per „Bluetooth“, kad galėtumėte 
klausytis muzikos belaidžiu būdu.
Paspauskite ir laikykite nuspaudę režimo pasirinkimo mygtuką dar kartą, 
kad atjungtumėte garsiakalbius, prijungtus TWS režimu.

Režimo mygtukas : Paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad 
suporuotumėte arba atjungtumėte TWS ryšį. Trumpai paspauskite, kad 
pakeistumėte atkūrimo režimą.
Groti/Pauzė : trumpai paspaudus paleidžiamas arba sustabdomas groji-
mas. Ilgai paspaudus įjungiamas arba išjungiamas apšvietimas.
Ankstesnis takelis/garsumo mažinimas : trumpas paspaudimas su-
mažina garsumą. Ilgas paspaudimas paleidžia ankstesnį takelį.
Kitas takelis/garsumo didinimas : trumpas paspaudimas padidina gar-
sumą. Ilgas paspaudimas paleidžia kitą takelį.

USB REŽIMAS
Įjungimo mygtukas : Paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad įjungtumėte 
/ išjungtumėte įrenginį.
Režimo mygtukas : trumpai paspaudus keičiamas atkūrimo režimas.
Paleisti/Pauzė : trumpai paspaudus paleidžiamas arba sustabdomas 
atkūrimas. Ilgai paspaudus įjungiamas arba išjungiamas apšvietimas.
Ankstesnis takelis/garsumo mažinimas : trumpai paspaudus sumaži-
namas garsumas. Ilgai paspaudus paleidžiamas ankstesnis takelis.
Kitas takelis/garsumo didinimas : trumpai paspaudus padidinamas 
garsumas. Ilgai paspaudus paleidžiamas kitas takelis.
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Pastabos: Prijungus USB atminties įrenginį, jo turinys paleidžiamas auto-
matiškai, nepriklausomai nuo anksčiau pasirinkto garso šaltinio.

AUX LIZDO ATKŪRIMO REŽIMAS
Maitinimo mygtukas : Paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad įrenginį 
įjungtumėte/išjungtumėte.
Režimo mygtukas : trumpai paspaudus keičiamas atkūrimo režimas.
Paleisti/Pauzė : Trumpas paspaudimas nutildo atkūrimą. Ilgas paspaudi-
mas įjungia arba išjungia apšvietimą.
Garsumo mažinimas : trumpas paspaudimas sumažina garsumą. Ilgas 
paspaudimas neturi priskirtos funkcijos.
Garsumo didinimas : trumpas paspaudimas padidina garsumą. Ilgas 
paspaudimas neturi priskirtos funkcijos.

Pastabos: Kai prijungtas išorinis įrenginys, visos funkcijos gali būti valdo-
mos naudojant tą įrenginį.

LAISVŲ RANKŲ REŽIMAS
•	 Kai kas nors skambina į jūsų „Bluetooth“ prijungtą telefoną, trumpas 

paspaudimas grojimo/pauzės mygtuko  atsako į skambutį, o ilgas pa-
spaudimas atmeta skambutį.

•	 Paspausdami ir laikydami nuspaudę grojimo/pauzės mygtuką  skam-
bučio metu, skambutį perjungiate į telefoną.

•	 Skambutis baigiamas, ilgai paspaudus grojimo/pauzės mygtuką . 

ĮRENGINIO IŠ NAUJO NUSTATYMO FUNKCIJA
Jei garsiakalbis neišsijungia arba nereaguoja į komandas, jį galima išjungti 
trumpai paspaudžiant iš naujo nustatymo mygtuką, esantį įduboje, naudo-
dami neaštrią vielą.

Įrenginys išjungiamas paspaudus ir palaikius garsumo mažinimo mygtuką
. Tai ištrins iš atminties suporuotus „Bluetooth“ ir TWS įrenginius ir atkurs 

gamyklinius nustatymus.
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ĮKROVIMAS
•	 Įkrovimo trukmė turėtų būti apie 3 valandos. 
•	 Įrenginys nėra išorinė baterija. Draudžiama juo įkrauti kitus įrenginius 

arba prijungti kitus įrenginius per USB prievadą.
•	 Kad nebūtų pažeista baterija, įkrovimo metu garsiakalbio nenaudokite.

2.5–10
W

Į komplektą įkroviklis neįeina.
Minimali įkrovimo galia: 2,5 W
Maksimali įkrovimo galia: 10,0 W
Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm
Veikimo diapazonas: 2402 MHz – 2480 MHz

Įrenginyje yra įmontuota ličio jonų baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.
Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, baterija bus saugiai utilizuota 
įgaliotame surinkimo punkte arba aptarnavimo centre.

Atsargumo priemonės, susijusios su ličio jonų baterijomis:
•	 neatidėkite prie ugnies ar aukštos temperatūros,
•	 neardykite ir nesulaužykite,
•	 vengti gnybtų trumpojo jungimo,
•	 jei baterija yra pažeista (pvz., nutekėjusi, deformuota), nenaudokite prie-

taiso ir kreipkitės į aptarnavimo centrą.
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Simboliai ant prietaiso ir baterijos primena apie pareigą juos surinkti 
atskirai. Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios gali 
būti kenksmingos aplinkai ir žmonių sveikatai. Todėl jų negalima išme-

sti su buitinėmis atliekomis. Grąžinant baterijas į specialią surinkimo vietą, jos 
gali būti saugiai perdirbtos ir iš jų galima atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu 
išvengiant dirvožemio, vandens ir oro taršos. Gamintojas apribojo pavojingų 
medžiagų kiekį baterijoje, kad sumažintų jos poveikį aplinkai.
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DROŠĪBAS NORĀDES
•	 Nedrīkst sist vai saspiest ierīci. 
•	 Izvairieties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un citām ķimikālijām. 
•	 Nelietojiet spēcīgu elektromagnētisko vai elektriskā lauka tuvumā. 
•	 Izvairieties no tiešas saules gaismas un sildierīču ietekmes. 
•	 Neizjauciet, nelabojiet un nemodificējiet ierīci. 
•	 Lai izvairītos no dzirdes bojājumiem, ilgstoši neklausieties mūziku lielā 

skaļumā. 
•	 Neiztīriet ierīci ar ūdeni un nemērcējiet to ūdenī. Ierīces izmantošana 

neatbilstoši tās paredzētajam mērķim anulē garantiju. Ņemiet to vērā! 
Ierīci tīriet ar mitru drānu. 

•	 Ierīces lietošana zemā spriegumā var izraisīt traucējumus. Ierīci ir 
jāuzlādē regulāri. 

•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāro viedtālruņu un planšetda-
toru, taču atkarībā no ierīces vai lietotnes tas var neatbalstīt atsevišķas 
funkcijas.

Lai nodrošinātu pareizu darbību un novērstu bojājumus, pirms šī produkta 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju.

ĪPAŠĪBAS
•	 Pārnēsājams Bluetooth 2.0 skaļrunis
•	 IPX5 ūdensizturība – ideāli piemērots pludmalē, baseinā, burāšanā un 

daudzās citās aktivitātēs dabā
•	 Bluetooth A2DP tehnoloģija ļauj bezvadu veidā pārraidīt mūziku no jeb-

kuras Bluetooth ierīces
•	 TWS funkcija ļauj atskaņot mūziku stereo režīmā, izmantojot divas 

ierīces
•	 Mikrofons ļauj viegli atbildēt uz zvaniem un runāt skaļrunī
•	 USB ligzda
•	 AUX ieeja datora, torņa, televizora un citu ierīču pieslēgšanai
•	 Iebūvēts litija jonu akumulators ar jaudu 2000 mAh
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SPECIFIKĀCIJA
•	 Bluetooth versija: 5.3
•	 Skaļruņa izmēri: 2x2”
•	 Nominālā jauda: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Maksimālā jauda: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Akumulatora jauda: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Frekvenču diapazons: 80 Hz – 16 kHz
•	 Bluetooth savienojuma diapazons: 10 m
•	 Produkta izmēri: 240 (garums) x 92 (platums) x 92 (augstums) mm
•	 Minimālā uzlādes jauda: 2,5 W
•	 Maksimālā uzlādes jauda: 10 W

AKUMULATORS
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Modeļa apzīmējums: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Ķīmiskais tips: litija jonu
•	 Svars: 47,12 g
•	 Kapacitāte mAh: 2000
•	 Nominālais spriegums: 3,7V
•	 Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
•	 UZLĀDĒJAMS
•	 Tips: Akumulators PĀRNEŠAMS
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IEPAKOJUMA SATURS
•	 1 pārnēsājams Bluetooth skaļrunis
•	 1 aukla
•	 1 USB-C uzlādes vads
•	 1 lietošanas instrukcija
 
IERĪCES ELEMENTI
1.	 Atsākšanas poga
2.	 USB ligzda
3.	 USB-C uzlādes ligzda
4.	 AUX ligzda
5.	 Iepriekšējais skaņdarbs / klusāk
6.	 Nākamais skaņdarbs / skaļāk
7.	 Atskaņot/pauzēt
8.	 Režīma poga
9.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
10.	Mikrofons

BLUETOOTH REŽĪMS
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga : Ilgi nospiežot, ierīce tiek ieslēgta/
izslēgta. Ieslēdziet Bluetooth tālrunī un savienojiet to ar Tracer MaxTube 
skaļruni.
Režīma poga : īss nospiežot maina atskaņošanas režīmu. Ilgs nospiežot 
savieno vai atvieno ierīces TWS režīmā.
Atskaņošana/pauze : īss nospiežot sāk vai aptur atskaņošanu. Ilgs no-
spiežot ieslēdz vai izslēdz apgaismojumu. Divreiz ātri nospiežot ieslēdz 
balss palīgu.
Iepriekšējais skaņdarbs/klusāk : īss nospiežot samazinās skaļumu. 
Ilgs nospiežot atskaņo iepriekšējo skaņdarbu.
Nākamais skaņdarbs / skaļāk : īss nospiežot palielina skaļumu. Ilgs 
nospiežot atskaņo nākamo skaņdarbu.
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TWS REŽĪMS
Ieslēdziet divus vienādus skaļruņus ar ieslēgtu Bluetooth savienojumu.
Uz viena no skaļruņiem ilgi nospiediet režīma izvēles pogu , lai veiktu sa-
vienošanu TWS režīmā. Skaļrunis ar skaņas signālu paziņos par savie-
nošanas sākšanu. Par veiksmīgu savienošanu tas paziņos arī ar skaņas 
signālu.
Savienojiet savienoto skaļruni ar tālruni, izmantojot Bluetooth, lai atskaņotu 
mūziku bez vadiem.
Atkārtoti nospiediet režīma izvēles pogu , lai atvienotu skaļruņus, kas sa-
vienoti TWS režīmā.

Režīma poga : Ilgi nospiežot, tiek veikta TWS savienojuma pārija vai 
atvienošana. Īsi nospiežot, tiek mainīts atskaņošanas režīms.
Atskaņošana/pauze : īss nospiežot, tiek sākta vai apturēta atskaņošana. 
Ilgi nospiežot, tiek ieslēgta vai izslēgta apgaismojuma funkcija.
Iepriekšējais skaņdarbs/klusāk : īss nospiežot samazinās skaļumu. 
Ilgs nospiežot atskaņo iepriekšējo skaņdarbu.
Nākamais skaņdarbs/skaļāk : īss nospiežot palielina skaļumu. Ilgs no-
spiežot atskaņo nākamo skaņdarbu.

USB REŽĪMS
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga : Ilgi nospiežot, ierīce tiek ieslēgta/
izslēgta.
Režīma poga : īss nospiežot maina atskaņošanas režīmu.
Atskaņošana/pauze : īss nospiežot, tiek sākta vai apturēta atskaņošana. 
Ilgi nospiežot, tiek ieslēgta vai izslēgta apgaismojuma funkcija.
Iepriekšējais skaņdarbs/klusāk : īss nospiežot samazina skaļumu. Ilgs 
nospiežot atskaņo iepriekšējo skaņdarbu.
Nākamais skaņdarbs/skaļāk : īss nospiežot palielina skaļumu. Ilgs no-
spiežot atskaņo nākamo skaņdarbu.

Piezīmes: USB atmiņas ierīces pieslēgšana automātiski atskaņo tās saturu 
neatkarīgi no iepriekš izvēlētā skaņas avota.
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AUX LIGZDAS ATSKAŅOŠANAS REŽĪMS
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga : Ilgi nospiežot, ierīce tiek ieslēgta/
izslēgta.
Režīma poga : īss nospiediens maina atskaņošanas režīmu.
Atskaņošana/pauze : Īsi nospiežot, atskaņošana tiek izslēgta. Ilgs no-
spiežot tiek ieslēgta vai izslēgta apgaismojuma funkcija.
Skaļuma samazināšana : īss nospiežot samazina skaļumu. Ilgs nospie-
žot nav piešķirta funkcija.
Skaļuma palielināšana : īss nospiežot palielina skaļumu. Ilgs nospiežot 
nav piešķirta funkcija.

Piezīmes: Kad ir pievienota ārējā ierīce, visas funkcijas var vadīt, izman-
tojot to.

BRĪVROKU REŽĪMS
•	 Kad kāds zvanī uz tālruni, kas pieslēgts ar Bluetooth, īss nospiediens uz 

atskaņošanas/pauzes pogas  atbild uz zvanu, bet garš nospiediens uz 
šīs pogas ( ) noraida zvanu.

•	 Ilga atskaņošanas/pauzes pogas  nospiešana sarunas laikā pāriet uz 
sarunu pa tālruni.

•	 Zvanu var pārtraukt, ilgstoši nospiežot atskaņošanas/pauzes pogu . 

IERĪCES ATIESTATĪŠANAS FUNKCIJA
Ja skaļrunis neizslēdzas vai nereaģē uz komandām, to var izslēgt, 
īsi nospiežot ar neasu metāla stiepli atjaunošanas pogu, kas atrodas 
padziļinājumā.

Ierīci var izslēgt, ilgstoši nospiežot skaļuma samazināšanas pogu . Šī 
darbība izdzēsīs no atmiņas pāri savienotos Bluetooth un TWS ierīces un 
atjaunos rūpnīcas iestatījumus.
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UZLĀDĒŠANA
•	 Uzlādes laiks ir aptuveni 3 stundas. 
•	 Ierīce nav powerbank. Aizliegts ar tās palīdzību uzlādēt citas ierīces un 

pievienot citas ierīces caur USB ligzdu.
•	 Lādēšanas laikā skaļruni nelietojiet, lai nesabojātu akumulatoru.

2.5–10
W

Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Minimālā uzlādes jauda: 2,5 W
Maksimālā uzlādes jauda: 10,0 W
Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm
Ierīces darbības diapazons: 2402 MHz – 2480 MHz

Ierīcē ir iebūvēts litija jonu akumulators, kas nav paredzēts patstāvīgai 
nomaiņai.
Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām akumulators tiks droši iznīcināts 
autorizētā savākšanas punktā vai servisā.

Piesardzības pasākumi attiecībā uz litija jonu akumulatoriem:
•	 nepakļaut uguns vai augstas temperatūras iedarbībai,
•	 nedrīkst izjaukt vai saspiest,
•	 izvairieties no polu īssavienojuma,
•	 ja akumulators ir bojāts (piemēram, noplūde, deformācija), nelietojiet 

ierīci un sazinieties ar servisu.
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Simboli, kas atrodas uz ierīces un akumulatora, atgādina par 
pienākumu tos šķirot. Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, 
kas var būt kaitīgas videi un cilvēku veselībai. Tāpēc tos nedrīkst 

izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Bateriju nodošana īpašā savākšanas 
punktā ļauj tās droši pārstrādāt un atgūt vērtīgas izejvielas, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu. Ražotājs ir samazinājis bīstamo vielu 
saturu akumulatorā, lai mazinātu tā ietekmi uz vidi.
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OHUTUSNÕUDED
•	 Ärge lööge ega purustage seadet.
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude kemikaalidega.
•	 Ärge kasutage tugeva elektromagnet- või elektrivälja lähedal.
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kütteseadmeid.
•	 Ärge seadme lahti võtke, parandage ega muutke.
•	 Ärge kuulake muusikat kõrge helitugevusega pikema aja jooksul, et väl-

tida kuulmiskahjustusi.
•	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Ebaõige kasuta-

mine tühistab garantii. Pidage meeles, et seadme puhastamiseks kasu-
tage ainult niisket lappi.

•	 Seadme madala pinge korral võib esineda häireid. Veenduge, et seadet 
laaditakse regulaarselt.

•	 Bluetooth ühildub enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelarvutite-
ga, kuid sõltuvalt seadmest või rakendusest ei pruugi kõik funktsioonid 
olla toetatud.

Õige kasutamise ja kahjustuste vältimiseks lugege enne seadme kasuta-
mist hoolikalt see kasutusjuhend läbi.

OMADUSED
•	 Kaasaskantav Bluetooth 2.0 kõlar
•	 IPX5 veekindel reiting – ideaalne rannas, basseinis, paadisõidul ja mu-

ude vabaõhutegevuste ajal kasutamiseks
•	 Bluetooth A2DP tehnoloogia juhtmevabaks muusika voogesitamiseks 

kõigilt Bluetoothi toega seadmetelt
•	 TWS-funktsioon võimaldab stereoesitust kahe seadmega
•	 Sisseehitatud mikrofon lihtsaks käed-vabad helistamiseks
•	 USB-port
•	 AUX-sisend arvuti, stereosüsteemi, televiisori ja muude seadmete ühen-

damiseks
•	 Sisseehitatud 2000 mAh liitium-ioon aku
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TEHNILISED ANDMED:
•	 Bluetoothi versioon: 5.3
•	 Kõlari mõõtmed: 2x2”
•	 Nimivõimsus: 2x5W = 10W, 4Ω
•	 Maksimaalne võimsus: 2x10W = 20W, 4Ω
•	 Aku maht: 3,7V, 2000 mAh
•	 Sagedusvahemik: 80 Hz – 16 kHz
•	 Bluetoothi tööulatus: 10 m
•	 Toote mõõtmed: 240 (P) x 92 (L) x 92 (K) mm
•	 Minimaalne laadimisvõimsus: 2,5W
•	 Maksimaalne laadimisvõimsus: 10W 

AKU
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Mudel: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Keemiline tüüp: Liitiumioon
•	 Kaal: 47,12 g
•	 Mahutavus mAh: 2000
•	 Nimipinge: 3,7 V
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 LAETAV
•	 Tüüp: Aku KÄSITASKUV

PAKENDI SISU
•	 1 kaasaskantav Bluetooth kõlar
•	 1 rihm
•	 1 USB-C laadimiskaabel
•	 1 kasutusjuhend
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SEADME ELEMENDID
1. Lähtestamisnupp
2. USB-port
3. USB-C laadimisport
4. AUX-port
5. Eelmine lugu / Heli vähendamine
6. Järgmine lugu / Heli suurendamine
7. Esita / Paus
8. Režiiminupp
9. Toitenupp
10. Mikrofon

BLUETOOTH REŽIIM
Toitenupp : Seadme sisselülitamiseks/väljalülitamiseks vajutage pikalt. 
Lülitage telefonis sisse Bluetooth ja siduge see Tracer MaxTube kõlariga.
Režiiminupp : Vajutage lühidalt, et muuta taasesitusrežiimi. Vajutage pi-
kalt, et siduda või lahti ühendada TWS-režiimis seadmeid.
Esita/Pausi nupp : Lühivajutus mängib või peatab muusika. Pikk vajutus 
lülitab tuled sisse/välja. Topeltvajutus aktiveerib häälassistent. 
Eelmine lugu/Heli vähendamine : Lühivajutus vähendab helitugevust. 
Pikk vajutus mängib eelmist lugu.
Järgmine lugu/Heli suurendamine : Lühivajutus suurendab helituge-
vust. Pikk vajutus mängib järgmist lugu.

TWS REŽIIM
Lülitage sisse kaks sama Bluetooth-ühendusega kõlarit.
Ühel kõlaritest vajutage pikalt režiimi valimise nuppu, et käivitada TWS-
-režiimis sidumine. Kõlar annab sidumise algusest märku helisignaaliga. 
Eduka sidumise korral teavitatakse ka sellest helisignaaliga. Siduge ühen-
datud kõlar telefoniga Bluetoothi kaudu, et esitada muusikat juhtmevabalt.
TWS-režiimis ühendatud kõlarite ühenduse katkestamiseks vajutage uuesti 
pikalt režiimi valimise nuppu .



Tracer MaxTube TWSEE Kasutusjuhend

66

Režiimi nupp : Pikk vajutus loob või katkestab TWS-ühenduse. Lühike 
vajutus muudab taasesitusrežiimi.
Esitamine/paus : Lühike vajutus alustab või peatab taasesituse. Pikk 
vajutus lülitab sisse või välja taustavalgustuse.
Eelmine lugu / vaiksemaks : Lühike vajutus vähendab helitugevust. 
Pikk vajutus mängib eelmist lugu.
Järgmine lugu / valjemaks : Lühike vajutus suurendab helitugevust. 
Pikk vajutus mängib järgmist lugu.

USB REŽIIM
Toitenupp : Seadme sisselülitamiseks/väljalülitamiseks vajutage pikalt.
Režiiminupp : Vajutage lühidalt, et muuta taasesitusrežiimi. 
Esita/Pausi nupp : Lühivajutus mängib või peatab muusika. Pikk vajutus 
lülitab tuled sisse/välja. 
Eelmine lugu/Heli vähendamine : Lühivajutus vähendab helitugevust. 
Pikk vajutus mängib eelmist lugu. 
Järgmine lugu/Heli suurendamine : Lühivajutus suurendab helituge-
vust. Pikk vajutus mängib järgmist lugu.

Märkus: USB-seadme ühendamisel mängib see automaatselt oma sisu, 
olenemata eelmisest heliallikast.

AUX REŽIIM
Toitenupp : Seadme sisselülitamiseks/väljalülitamiseks vajutage pikalt.
Režiiminupp : Vajutage lühidalt, et muuta taasesitusrežiimi. 
Esita/Pausi nupp : Lühike vajutus vaigistab taasesituse. Pikk vajutus 
lülitab tuled sisse/välja.
Heli vähendamine : Lühivajutus vähendab helitugevust. Pikk vajutusel 
pole määratud funktsiooni.
Heli suurendamine : Lühivajutus suurendab helitugevust. Pikk vajutusel 
pole määratud funktsiooni.
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Märkus: Kui on ühendatud väline seade, saab kõiki funktsioone kontrollida 
sellest seadmest.

KÄED-VABAD REŽIIM
•	 Kui Bluetoothi kaudu ühendatud telefoni tuleb kõne, vajutage lühidalt 

nuppu esita/paus kõne  vastuvõtmiseks ja vajutage pikalt kõne tagasi 
lükkamiseks. 

•	 Pikk vajutus kõne  ajal lülitab vestluse telefoni tagasi.
•	 Lõpetage kõne , vajutades pikalt nuppu esita/paus.

LÄHTESTAMISFUNKTSIOON
Kui kõlar ei lülitu välja või ei reageeri käskudele, saate selle välja lülitada, 
vajutades lähtestamisnuppu nüri otsaga, mis asub süvendatud alas.

Tehase Lähtestamine:
Seade lülitub välja, vajutades pikalt helitugevuse vähendamise nuppu . 
See eemaldab sidunud Bluetooth- ja TWS-seadmed mälust ning taastab 
tehase seaded.

LAADIMINE
•	 Laadimisaeg peaks olema ligikaudu 3 tundi.
•	 Seade ei ole toitepank. Ärge laadige selle kaudu teisi seadmeid ega 

ühendage teisi seadmeid USB-pordiga.
•	 Ära kasuta kõlarit laadimise ajal, et vältida aku kahjustamist.

2.5–10
W

Pakendis ei ole laadijat. Laadija toiteallikas peab olema seadme minima-
alse nõude 2,5W ja maksimaalse 10,0W vahel, et saavutada optimaalne 
laadimiskiirus.
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Seade sisaldab sisseehitatud liitium-ioonakut, mida ei ole mõeldud isese-
isvaks vahetamiseks.
Seadme kasutusaja lõppedes eemaldatakse aku ohutult volitatud kogumi-
spunktis või teeninduses.

Lithium-ion akude ohutusnõuded:
•	 Ärge asetage tulekahju või kõrge temperatuuri kätte.
•	 ei tohi lahti monteerida ega kokku suruda,
•	 vältige pooluste lühisest,
•	 kui seade on kahjustatud (nt lekib, on deformeerunud), ärge seda kasu-

tage ja võtke ühendust teenindusega.

Seadmel ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust neid 
sorteerida. Kasutatud patareid ja akud sisaldavad aineid, mis 
võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Seetõttu ei 

tohi neid koos olmejäätmetega ära visata. Patareide viimine spetsiaalsesse 
kogumispunkti võimaldab neid ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslik-
ke tooraineid, vältides samal ajal pinnase, vee ja õhu saastumist. Tootja on 
piiranud ohtlike ainete sisaldust akus, et vähendada selle mõju keskkonna-
le.
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MĂSURI DE SIGURANȚĂ
•	 Nu loviți și nu zdrobiți dispozitivul. 
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe chimice. 
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice sau electrice pu-

ternice. 
•	 Evitați expunerea directă la lumina soarelui și la dispozitive de încălzire. 
•	 Nu dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul. 
•	 Nu ascultați muzică la volum ridicat pentru perioade lungi de timp, pentru 

a preveni afectarea auzului. 
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă și nu îl scufundați în apă. Utilizarea dispo-

zitivului într-un mod incompatibil cu scopul pentru care a fost conceput 
va anula garanția. Vă rugăm să țineți cont de acest lucru! Curățați dispo-
zitivul cu o cârpă umedă. 

•	 Pot apărea interferențe atunci când utilizați dispozitivul la tensiune 
scăzută. Încărcați dispozitivul în mod regulat. 

•	 Bluetooth este compatibil cu cele mai populare smartphone-uri și table-
te, dar, în funcție de dispozitiv sau aplicație, este posibil să nu suporte 
anumite funcții.

Pentru a asigura funcționarea corectă și a preveni deteriorarea, citiți cu 
atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza produsul.

CARACTERISTICI
•	 Difuzor portabil Bluetooth 2.0
•	 IPX5 rezistent la apă – perfect pentru plajă, piscină, navigație și multe 

alte activități în aer liber
•	 Tehnologia Bluetooth A2DP permite redarea wireless a muzicii de pe 

orice dispozitiv Bluetooth
•	 Funcția TWS vă permite să redați muzică în modul stereo folosind două 

dispozitive
•	 Microfonul vă permite să răspundeți cu ușurință la apeluri și să vorbiți 

fără mâini
•	 Port USB
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•	 Intrare AUX pentru conectarea unui computer, sistem stereo, televizor 
și alte dispozitive

•	 Baterie litiu-ion încorporată de 2000 mAh
 
SPECIFICAȚII
•	 Versiune Bluetooth: 5.3
•	 Dimensiuni difuzor: 2x2”
•	 Putere nominală: 2x5 W = 10 W, 4Ω
•	 Putere maximă: 2x10 W = 20 W, 4Ω
•	 Capacitate baterie: 3,7 V, 2000 mAh
•	 Răspuns în frecvență: 80 HZ – 16 KHz
•	 Rază de acțiune Bluetooth: 10 m
•	 Dimensiuni produs: 240 (L) x 92 (l) x 92 (H) mm
•	 Putere minimă de încărcare: 2,5 W
•	 Putere maximă de încărcare: 10 W

BATERIE
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 2025.10
•	 Denumirea modelului: 18650
•	 1ICR 19/65
•	 Tip chimic: Ioni de litiu
•	 Greutate: 47,12 g
•	 Capacitate mAh: 2000
•	 Tensiune nominală: 3,7 V
•	 Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
•	 REÎNCĂRCABIL
•	 Tip: Baterie portabilă
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CONȚINUTUL PACHETULUI
•	 1 difuzor Bluetooth portabil
•	 1 curea
•	 1 cablu de încărcare USB-C
•	 1 manual de utilizare
 
COMPONENTE ALE DISPOZITIVULUI
1.	 Buton de resetare
2.	 Port USB
3.	 Port de încărcare USB-C
4.	 Mufă AUX
5.	 Piesa anterioară / reducere volum
6.	 Piesa următoare / volum mai tare
7.	 Redare/pauză
8.	 Buton mod
9.	 Buton de pornire
10.	Microfon

MOD BLUETOOTH
Butonul de pornire : Apăsați și țineți apăsat pentru a porni/opri dispoziti-
vul. Activați Bluetooth pe telefon și conectați-l la difuzorul Tracer MaxTube.
Butonul Mod : O apăsare scurtă schimbă modul de redare. O apăsare 
lungă asociază sau deconectează dispozitivele în modul TWS.
Redare/Pauză : O apăsare scurtă redă sau întrerupe redarea. O apăsare 
lungă activează sau dezactivează lumina de fundal. O apăsare rapidă du-
blă activează asistentul vocal.
Piesa anterioară/mai încet : O apăsare scurtă reduce volumul. O 
apăsare lungă redă piesa anterioară.
Piesa următoare/volum mai mare : o apăsare scurtă crește volumul. O 
apăsare lungă redă piesa următoare.
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MOD TWS
Porniți două difuzoare identice cu comunicarea Bluetooth activată.
Țineți apăsat butonul de selectare a modului de pe unul dintre difuzoare 
pentru a le conecta în modul TWS. Difuzorul va semnaliza începerea co-
nectării cu un sunet. De asemenea, va semnaliza conectarea reușită cu 
un sunet.
Conectați difuzorul asociat la telefonul dvs. prin Bluetooth pentru a reda 
muzică fără fir.
Apăsați și țineți apăsat din nou butonul de selectare a modului pentru a 
deconecta difuzoarele conectate în modul TWS.

Butonul de mod : Apăsați și țineți apăsat pentru a cupla sau deconecta 
conexiunea TWS. Apăsați scurt pentru a schimba modul de redare.
Redare/Pauză : O apăsare scurtă redă sau întrerupe redarea. O apăsare 
lungă activează sau dezactivează lumina de fundal.
Piesa anterioară/volum mai mic : O apăsare scurtă reduce volumul. 
O apăsare lungă redă piesa anterioară.
Piesa următoare/volum mai tare : O apăsare scurtă crește volumul. 
O apăsare lungă redă piesa următoare.

MOD USB
Butonul de pornire : Apăsați și țineți apăsat pentru a porni/opri dispo-
zitivul.
Butonul Mod : O apăsare scurtă schimbă modul de redare.
Redare/Pauză : O apăsare scurtă redă sau întrerupe redarea. O apăsare 
lungă activează sau dezactivează lumina de fundal.
Piesa anterioară/volum mai mic : O apăsare scurtă reduce volumul. O 
apăsare lungă redă piesa anterioară.
Piesa următoare/creștere volum : O apăsare scurtă crește volumul. O 
apăsare lungă redă piesa următoare.

Note: Conectarea unui dispozitiv de memorie USB redă automat conținutul 
acestuia, indiferent de sursa audio selectată anterior.
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MODUL DE REDARE A PRIZEI AUX
Butonul de alimentare : Apăsați și țineți apăsat pentru a porni/opri di-
spozitivul.
Butonul Mod : O apăsare scurtă schimbă modul de redare.
Redare/Pauză : O apăsare scurtă dezactivează redarea. O apăsare lun-
gă activează sau dezactivează lumina de fundal.
Reducere volum : O apăsare scurtă reduce volumul. O apăsare lungă 
nu are nicio funcție atribuită.
Creștere volum : O apăsare scurtă crește volumul. O apăsare lungă nu 
are nicio funcție atribuită.

Note: Când este conectat un dispozitiv extern, toate funcțiile pot fi contro-
late folosind acel dispozitiv.

MODUL HANDS-FREE
•	 Când cineva sună la telefonul conectat prin Bluetooth, o apăsare scurtă 

a butonului redare/pauză  răspunde la apel, iar o apăsare lungă a bu-
tonului respinge apelul.

•	 Apăsarea și menținerea apăsată a butonului redare/pauză  în timpul 
unui apel comută apelul către telefon.

•	 Apelul se încheie prin apăsarea și menținerea apăsată a butonului re-
dare/pauză . 

FUNCȚIA DE RESETARE A DISPOZITIVULUI
Dacă difuzorul nu se oprește sau nu răspunde la comenzi, îl puteți opri 
apăsând scurt butonul de resetare situat în adâncitură cu un fir bont.

Dispozitivul se oprește prin apăsarea și menținerea apăsată a butonului 
de reducere a volumului. Aceasta va șterge dispozitivele Bluetooth și TWS 
asociate din memorie și va restabili setările din fabrică.
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ÎNCĂRCARE
•	 Timpul de încărcare ar trebui să fie de aproximativ 3 ore. 
•	 Dispozitivul nu este o baterie externă. Este interzisă încărcarea altor 

dispozitive cu acesta sau conectarea altor dispozitive prin portul USB.
•	 Nu utilizați difuzorul în timpul încărcării pentru a evita deteriorarea ba-

teriei.

2.5–10
W

Setul nu include încărcător.
Putere minimă de încărcare: 2,5 W
Putere maximă de încărcare: 10,0 W
Putere maximă de transmisie (E.I.R.P) ≤20 dBm
Domeniu de funcționare: 2402 MHz – 2480 MHz

Dispozitivul conține o baterie litiu-ion încorporată care nu este concepută 
pentru a fi înlocuită de utilizator.
La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului, bateria va fi eliminată în 
siguranță de către un punct de colectare autorizat sau un centru de service.

Precauții pentru bateriile litiu-ion:
•	 nu expuneți la foc sau temperaturi ridicate,
•	 nu le dezasamblați și nu le zdrobiți,
•	 evitați scurtcircuitarea terminalelor,
•	 dacă sunt deteriorate (de exemplu, scurgeri, deformări), nu utilizați di-

spozitivul și contactați centrul de service.
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Simbolurile de pe dispozitiv și baterie vă reamintesc obligația de a le 
colecta separat. Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe care 
pot fi dăunătoare pentru mediu și sănătatea umană. Prin urmare, ace-

stea nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Returnarea baterii-
lor la un punct special de colectare permite reciclarea lor în condiții de siguranță 
și recuperarea materiilor prime valoroase, prevenind în același timp poluarea 
solului, a apei și a aerului. Producătorul a limitat conținutul de substanțe peri-
culoase din baterie pentru a reduce impactul acesteia asupra mediului.



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


